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A romániai vasuti csatlakozás. 
Brassó, nov. i6. 1877. 

1. 

Az itteni kereskedelmi és iparkamara f. 
évi september 29-iki ülésében gr. Schweinitz 
yula ur a következő inditványt tette, mely- 
Mek sürgősségét a kamara ki is mondta: 

„Szemben azzal, hogy Románia részéről 
vasutépitési munkák Predeálnál megszün- 

tettettek, közel van a veszély, hogy a román 
kormány e ploesti vasut kiépitését annyira 
elhuzza-halasztja, hogy az orsovai vasut előbb 

kész lesz és előbb fog átadatai a forgalom- 
nak. A magyar kormánynak tehát haladék- 

dalanul lépéseket kell tennie, hogy Romania 
fTészéről ismét megkezdjék a predeál-ploiesti 

! Vasut épitését, vagy pedig vegye át maga 
Magyarország és végezze be s ez esetben a 
özös vámház magyar földre épittetnék." 

E kérdés a f. hó 5-én tartott ülésben 

Ismét tárgyalás alá vétetett. 
Ez ülésben a kamara titkára: Hintz Já- 

hos ur, minekutána a tárgyat behatóan fej- 

legette és kimutatta, hogy Brassóra nézve 
mindenesetre nagy fontosságu, hogy az inter- 
mationalis pályaudvar a mi területünkön áll- 
Jon, inditványozza, hogy a kir. kereskedelmi 
miniszteriumhoz egy kérvény intéztessék, még 

MPedig ugy a rómániai vasut kiépitésének biz- 
tositása, mint az internátionalis pályaudvar- 
hak a mi területünkre való áthelyezése iránt. 

Részéről ő nem tartja czélszerünek, hogy 
mint ezt bizonyos oldalról sürgetik - ez 
ügyben további agitatio indittassék. 

Erre gr. Schweinitz mint inditványttevő, 
hangsulyozta, hogy Romania nem lesz képes 

vasutat a kikötött időre elkészitni; s igy 

Mőbb megnyittatik. 

Mi lesz aztán ennek a hatása és követ- 
kezménye ? 

Az, hogy az összes forgalom le fog té- 
míttetni a keleti vasut vonaláról; és ha még 
egyáltalán lehető lesz is: csak nagy erőfe- 
Szitésekkel lehetend majd ismét visszaterelni 
a keleti kereskedelmi forgalmat a mi - vas- 
utunkra. 
Egy kellő nagyságu és kellően beren- 
dMezett raktár-ház épitésének kérdése nemcsak 

tassóra, de az erdélyrészi összes kereskedel- 
Mi forgalomra nézt hasonlókép nemcsak a 

legnagyobb fontossággal bir, hanem a legszo- 
osabb kapcsolatban áll a romániai csatlako- 

Zás kérdésével is; mert félős, hogy ha egy 
lyes raktárház épitéséről nem gondoskodunk 

Mőre megjósolható, hogy az orsovai vasut 

a maga idejében: az egész keleti kereskede- 
lem Ploesti felé fog huzatni. 

Tehát mind a ploiesti-predeali vonal ki- 
épitése a maga idejében, mind az internatio- 
nalis pályaudvar áthelyezése magyar földre 
az erdélyi részek kereskedelmi és ipari jövője 
tekintetében vitalis fontossággal birnak. 

Az orsovai csatlakozás - folytatta to- 
vább fejtegetéseit gr. Schweinitz - a tör- 
vény értelmében nem történhetik meg előbb 
mint a brassó-ploestii; azonban ez esetben 
aztán tartozik kormányunk az osztrák állam- 
vasutat kártalanitni. A dal vége aztán az lesz, 
hogy az orsovai csatlakozás minden törvény 
daczára még is előbb be fog következni, mint 
a brassói. 

Ha tehát nem akarjuk az erdélyi ré- 
szek legvitalisabb kereskedelmi és ipari s ez- 
zel együtt összes közgazdasági érdekeit kocz- 
kára tenni: mulhatatlanul biztositni kell a 
brassói csatlakozást, ha a romániai kormány 
képtelen szavának állani s ünnepélyes szer- 
ződésben vállalt kötelezettségének eleget tenni: 
akkor vegyük át mi a munkát, épittesse 
ki a magyar kormány a brassó-plojesti vo- 
nalat. 

Helyesen emelte ki továbbá gr. Schwei- 
nitz azt, hogy törődjék a kamara csak - 
és csupán ez a kötelessége - a mi polgár- 
társaink és a mi kereskedelmünk érdekeivel; 
a romániai kormány majd fog törődni a 
saját polgátai érdekeivel. Ha pedig tény az, 
- amint hogy az is, - hogy épen mi hát- 
rány sem háramlik a román kereskedelemre 

és forgalomra abból, hogy az internationalis 
pályaudvar a mi territoriumunkon lesz: nós, 
annál jobb; gr. Schweinitz azonban hangsu- 
lyozni akarja, hogy bármiként is álljon a 
dolog: reánk egyedül a mi érdekeink az 
irányadók, melyek fájdalom! eddigelő épen 
a Romániával kötött szerződésekben annyira 
elhanyagoltattak! 

Francziaország ban még mindig va- 

judnak az események.) Mac-Mahon egyet fordult 

ugyan, de nem azért, hogy a republikánusoknak 

kezet nyujtson, hanem azért, hogy uj szekatu- 

rákhoz folyamodjék. Elfogadta a Broglie-Eourtou 

kormány lemondását, de nem azért, hogy repub- 

likánus kormányt alakittasson, hanem azért, hogy 

uj, de azért mégis csak reactionárius elemeket 

állitson a kormányba. A „Moniteur" jeleztése sze- 

rint Mac-Mahon első sorban a senatusi, másod- 

sorban a képviselőházi jobboldalból (monarchisták- 

ból) akar alakitani kormányt, u. n. ügyvezetési 

kabinetet s ha a terv meghiusul, vagy az igy 

tervezett kormány a képviselőházban megbukik, a 

mint hogy bizonyos is, hogy megbukik, akkor Mac- 
anmusza a 

Ábránd-képek. 
Gauet elbl] ouztól. 

III. 

A pápa öszvére.7) 

Mindazon sok csinos szólásformák, köz- 

Mondások s adomák közül, melyekkel a proven- 

fe-i földnépe szereti ékitni beszédét, legfurcsább- 
hak és sajátszerübbnek találom a következőt : 

vValami haragtartó, szeszélyes emberről van szó, 

ut mondják: ,„Ettől őrizkedjetek!. . . Olyan 
mint a pápa öszvére, hét évig tartogatja számodra 
A rugást. 4 

Sok időn át fürkésztem, miből eredhetett e 

kőzmondás, s miféle állat lehetett az a pápai 

öszvér és az ő hét éven át tartogatott rugása. 
Itt a vidéken senki sem tudott útba igazit- 

hi még Mamai Francis az én öreg tilinkó- 
tom sem, ki pedig könyv npélkül tud valameny- 
Iyi provence-i legendát, s ujján felszámlál min- 
den a vidékben divó közmondást. Francis is ugy 
vélekedett mint ér, hogy az Aviguonból fenma- 
Jadt régi krónikákban szerepelhetett ez valaha, 

Ude ő soha sem hallott másként beszélni róla, 
mint e közmondás utján.. . Ezt meg sem is 
lálja másutt, szólt nevetve vén tilinkósom, mint 

ütttttteare 

*) „Levelek a malomból." 

zenöt mértföldnyi kerületben malmomtól, ha 

a „Tücskök könyvtirában.7 Az eszme tetszett ne- 

kem, s mivel a „Tücskök könyvtára? csak két 
lépésnyire van lakásomtól, beültem oda egy 

hétre. 
Ez gyönyörü könyvtár, nagyszerüen felsze- 

relve, s az irók és költők számára éjjel nappal 

nyitva, s apró czimbalmos könyvtárnokokkal tel- 

ve, melyek egész idő alatt zenével mulattatnak. 

Gyönyörben töltöttem ott el nehány napot, segy 

heti kutatás utlán - többnyire hanyatfeküve, 
kényelmesen - végre megtaláltam azt, mit tud- 

ni óhajtottam, tudni ilhk, a hirhedt öszvér tőr- 

ténetét,s a hét éven áttartogatott rugás mibenlétét. 
A mese csinos, ámbár nagyon is ártatlan, smeg- 

kisérlem elmondani nektek ugy, mint azt mareg- 

gel olvastam egy idő rongált megsárgult kézirat- 

ból, telve [jó levendula illattal s czifra kezdő 

betükkel a sorok elején. 
Az, ki nem látta Avignont, a pápák korá- 

ban semmit sem látott. Vigság, élénkség, zajos 
él t és kifogyhatlan ünnepélyekben párja nem volt 

e városnak. Egész nap egymást érték itt az egy- 

házi menetek, a bussúsok raja, az utczák be 

voltak hintve virágokkal, zőöld ágaktól elárnyal- 
va; a Rohbne folyón bibornokok, főpapok érkez- 

tek kifeszitett vitorlákkal, földiszitett hajókon; 

a pápa katonái daloltak utcza hosszat, kére- 

gető barátok serege vonult tova; zaj és élénkség 
mindenfelé; amott egész házak összes lakóssága 

borul térdre a pápai palota előtt, vagy zsibongva 

hajlong s tolakodik, mint méhkas előtt Ja méh- 
raj, e mellett folyton hallszott ki az utczára a 

csipkekötők botocskáinak csörömpölése, a vetéllök 

ide-oda futása, a mint szövik az aranyat a mise 

mondó ruhákhoz, az oltári edényeket vésők apró 
kalapács ütései, a lant készitők boltjából a húrok 
rezgése, s a zsolozsmát éneklők egyhangu daná- 
ja; s mindezek mellett meg a harangok zugása, 
s mindig egy-egy kis kézi dob pörgése, melyet 

Mabhon a katonai elemekhez fog fordulni. Tehát 

arról, hogy republikánusokból, a képviselőház több- 

ségéből alakitson kormányt, eddigelé legalább, 

szó sincs. Hogy ezen erőszakos daczolása a vég- 

rehajtó hatalomnak a törvényhozás egyik házának 

s épen a legfontosabbnak, a képviselőháznak több- 

ségével, jóra nem vezethet, igen természetes. De 

az ily erőszak daczára sem meri Mac-Mahon föl- 
oszlatni másodszor a képviselőházat. Erre már a 
senátusi orleanisták nem akarnak reáállani, bizo- 

nyára azon hiszemben, hogy aztán a sulypont fe- 
léjük közelg s majd ők jutnak hatalomra lekenye- 

rezve a republikánusokat ezen „alkotmányos" ma- 
gatartás által. 

A csernoviczi oláh tanulók 

egyesülete feloszlattatott, mert összeköttetésben állt 

azon oláhpárttal, mely Bukovinának Oláhország- 
hoz való visszacsatolását tüzte zászlójára. 

A HÁBORU. 
Pétervári hivatalos táviratok szerint Kars e 

hó 14-én reggel 8 órakor tizenkét órai harcz után 
robhammal bevétetett. Plevnánál s Erzerumnál nem 

történt ujabb hadi tény, Gorcsakov herczeg alkot- 
mánynyal akarja most megkápráztatni honfitár- 

sai, a muszkák szemeit. Ha létrejön csakugyan 

Oroszországban is az alkotmány, a mit elgondolni 

is most még legalább nagyon coriosusan hangzik, 

az érdem oroszlánrésze kétségkivül Törökországé, A 

muszka kormány részint megszégyelte magát, hogy 

immár Muszkaország az utolsó és egyedüli állam 

Európában, melynek nincs alkotmánya, holott már 

a sokat rágalmazott Törökország is az alkotmá- 

nyos államok sorába lépett; részint pedig a harcz- 

téri kudarczokért akarja népét némileg kárpótolni 
holmi „alkotmány"-félével. Mintkét esetben Török- 
országé az érdem. Vajjon az euróbbi hatalmak 

fognak-e aztán „garantiákat" követelni a muszka 

kormánytól is a tervezett reformok végrehajtása 

iránt, a mint követelték a portától !? 

Oszmán pasa helyzete. 
Oszmán csak nem akar meghalni éhen, 

mint az oroszok várják. A „Standard" levelezője, 

ki csak a napokban hagyta el Plevnát, azt jelenti, 

hogy Oszmánnak még hat hétig tartó elesége van. 

Tehát jó soká várhat még a Plevnát körülzároló 

muszka-oláh sereg, mig Oszmán éhség miatt meg- 

adja magát. És ezen időnek már a fele alatt is 

Mehemed Ali teljesen befejezendette Szófiában a 

Plevnát fölmentő uj hadsereg szervezését. E tény- 

állás mellett fölöste komikusan veszi ki magát 

egy muszka forrásuharcztéri hir, mely azt tudatja, 
hogy az orosz gárda, ha Plevna elesett, - „ha" 
- Szófiába fog nyomulni. Még soká lesz a'! 

Csata Erzerumnál. 
Erzerum, nov. 14. Ujabban ismét negy csa- 

zan a 

tánk volt, mely az oroszok vereségével végződött. 
Négy nap előtt megtámadták Top-Dagh erődjét 
nagy erővel, tüzérségük fedezete alatt nyomultak 
előre. Az előrenyomult gyalogság iszonyatos vesz- 

teségeket szenvedett, mielőtt az Azizie erődig ér- 

tek. Itt ketségbeesett küzdelem támadt. A törö- 
kök lassan visszavonultak. De. aztán Mehemed 

pasa török szolgálatban levő porosz tiszt élükre 
állt és egy gyalogsági csapattal visszavetette az 

erődöt. 
Emberei szuronynyal üzték ki a muszkákat 

a várból nagy vérengzéssel. Az oroszok ez alatt 

más irányban is megkisértettek támadást, de oly 

heves ágyutüzzel fogadtattak, hogy kénytelenek 

voltak visszavonulni. A lakosság lelkesedéssel van 

tele. Segélyhadak egyre érkeznek és Muktár ki- 

jelenti, hogy képes lesz Erzerumot megtartani. 

Azt hiszik, az oroszokat az élelmi szerek hiánya 

visszavonulásra fogja kényszeriteni. 

Csata Plevnánál. 
Scfia, szerda. (A ,„D. T." sürg.) Ámbár a 

hadmüűveletek természetét nem irhatom meg, de 

annyit jelezhetek, hogy kellemetlen meglepetés 
készül az oroszok számára. Az orkhániei ut men- 

tén mindenütt azt beszélik, hogy a muszkák Plev- 
na előtt nagy vercséggel visszaverettek, és hogy 

egyik lőszertáruk a levegőbe röpült. Sakir pasa 
Sipkáról megérkezett Orchanieba és átvette jott a 

parancsnokságot. Az Orchanie, Berkovcza kerüle- 

tek lakossága Sofiába és Tatárbazardsikba mene- 

kül, hol már igen nagy a menekültek száma. 

Magyar őrnagy Plevnában. 

A „Frankf. Ztg.4 levelezője egyik levelében 
a következő, reánk nézve kiváló érdekkel biró 

részletet mondja el : 
Körülöttem folytonos harczi zaj volt, lóra 

szálltam s a domb azon oldala felé vágtattam, 

honnan szabad kilátásom volt a délkeleten s délen 

müködő összes muszka ütegekre. Mögöttem egy 

csoport katonaság ment. Hirtelen egy bomba ütőött 
le közénk mintegy 15 lépésnyi távol ságra tőlem. 
Egészen elboritott a felvert föld, de a bomba nem 

pattant szét, hanem tovább gurult, mig végre 

lovam lábai közt elhaladva, közel ahhoz megálít. 

Engedelmet kérvén, hogy a bombát megtarthas- 

sam, leszálltam a lóról s balkaromra vettem, még 

mindig mejeg és nehéz volt. Lovam kötő fékjét 

jobb karomra vetettem, mert ily teherrel nem mer- 

tem ismét fóra szállani s lassankint haladtam a 

domb éjszaki oldalán lefelé, a főtábor felé. Ut- 

közben egy zászlóaljjal találkoztam, melynek em- 

berei, midőn a különös helyzetben láttak, nevetve 

fogadtak s miután észrevették, hogy nyelvüket nem 

értem, hozzám jöttek s egy sátorra mutatva mon- 

dák „Burda himbasi magyar.* (Ott a major ma- 

gyar) Bevezettek a sátorba. Sugár termetü férfi, 

nagy szőke bajuszszal jött elébem, s megtudván, 

örökösen hallani lehete ott alant a hid mellett. 

Mort náluak ha a nép elégült, kell hogy tán- 

czoljon, örökké csak tánczoljon; s miután ez idő- 

ben a város utczái igen szűkek voltak oljárhatni 

a farandole-t (provence-i táncz) tehát furulyás és 

dobos, az avignon-i nagy hidon ütöttek tanyát, 

s éjjel nappal folyt ott a táncz. 

Oh: boldog idők! boldogváros! A törvény 
embereinek nem volt ott semmi dolguk, a bár- 

dok éle eltompult, az állami börtönökben bort 

ták azon időben kormányozni a pápák népeiket ; 
ezért fajlalta elhunytukat annyira népünk! 

Volt közöttük egy különösen, egy jó öreg, 
kit Bonifacziusnak hivtak . . . Oh! ezért 
menynyi könnyüt ontottak ki Avignonban, midőn 
meghalt! Oly kedves, szeretetre méltó herczeg is 
volt ez és oly igen jó szivü; oly édesen msoly- 

gott le öszvére hátáról az elmenőkre és ha kö- 
zel mentél el hozzá, lettél légyen a legegyszerübb 
szegény szolga vagy fényes öltőzetű ur, - oly 
szépen tudta reád adni áldását ! Valódi „yvetoi" 
pápa, de provencei „Yvetobeli, finom mosoly- 
lyal ajkain, sgfővegén kis majoránna-ággal és 
e mellett semmi gondja sohaa „Johannákra". Az 
egyetlen kedves, mi a „Johannákat" pótolta ná- 
la, a jószivü szent atyánál, az szép szőlöje volt, 
- egy jól rendezett kis szőlő, melyet maga ül- 
tetett, három mértföldnyire Avignontól, Chateau- 
neuf myrtusai közelében. 

Minden vasárnap, vecsernyei miséről jőve, 
a tisztes öreg elment neki udvarolni; s midőn 

fen volt a hegytetőn, a verőfényen ülve mellette, 
kedvenez öszvére, körülte bibornokai, a szőlőtők 
árnyában leheveredve, elővett egy palaczk ó-bort 
- abból a piros rubin szinü folyadékból, melyet 
azóta a pápa chateau-neuf-jének neveznek - 

s kéjelegve szivta magába apró kortyonként, el- 

tartottak hűvösen. Soha háborus hirek! Igy tud- 

érzékenyült pillantásokat vetve körülfekvő szölő- 

jére. S mikor a palaczk kiürült, a nap is ha- 

nyatlani kezdett, vidám kedvvel tért vissza a vá- 

rosba, követve az egész papikar által; s midőn 

áthaladt az avignon-i hidan, a dobpörgés és fa- 

randole-táncz közben öszvére jóékedvre indittatva a 

zene által, vigan kezdett szökdécselni, mialatt ő 

fővegével verte az üteayt a táncz fordulatainál, 
mi nagyon megbotránkoztatta ugyan biborno- 

kait, de a népet ily felkiáltásokra inditva : 

- Oh! ez a jó herczeg! Oh! a mikedves 
pápánk! 

Chatoau-neuf-i szőlője után a pápa legjob- 
ban kedvelte a világon öszvérét. A jóember bo- 

londja volt ez állatnak. Minden este, mielőtt le- 

feküdt volna, elment megnézniha istálója be van-e 
jól zárva, s nem biányzik-e a jászolban élelmi 

szer éjjelre, délben pedig soha fel nem kelt vol- 

na addig asztaltól, mig sajátkezüleg nem készi- 

tett el neki egy nagy serleggel tele megczuk- 

rozolt s füszerezett finom franeczia bort, melyet 

aztán ő maga vitt el neki főpapjai tiltakozása 
daczára . . . Hanem azt is megkell adni, hogy 

az állat megérdemelte e sok fáradtságot. Győ- 
nyörüi fekete öszvér volt ez, apró vörhenyes pety- 

tyekkel, járása biztos bőre, fénylő, háta széles és 

puha, büszkén tartva magosra kis szikár fejét, 
mely ékesen tele volt akgatva apró bojtocskák- 

kal, tarka szalagcsokrokkal, arany zsinorokkal és 
szalagokkal; e mellett szelid mint egy angyal, 
szemei együgyü jóságot fejeztek ki, s végül meg- 

áldva folyton mozgó szép nagy fülekkel, mi na- 
gyon vidor, gondta an kinézést adott neki. 

Tisztelte is ez állatot egész Avignon, s mi- 

helyt megjelent az utczákon, nem volt az a tisz- 

teség, mit el ne követtek volna irányában, mert 

tudta mindenki, hogy ez a legbiztosabb módszer 
kegyben állni az udvarnál, és hogy a pápa ösz- 

hogy németül tudok, kifejezé örömét fölötte, mert 

- mint mondá - mióta Widdinből eljött, sem 
németül, sem magyarul nem beszélhetett. 

A li Galib majornak hivták, az 5-ik ezred 

első tartaléók zászlóaljába szolgált. Kávé és 
szivar mellett discurálgattunk a háboruról, vagy 

jobban szólva kiabáltunk, miután a harczi lárma 
körülőttünk igen nagy volt. Ali Galib, számüzött 

a magyar forradalom idejéből, már 30 év óta van 

török szolgálatban, Omer pasa alatt részt vett a 
krimiai hadjáratban s muzulmán. Beszélgetés vé- 
gén, miután - jegyzi meg a tudósitó - igen 
helyesen azt vélte, hogy régi nevét nem vagyok 

képes leirni, ő maga jegyezte fel: „Körtvélyesy 

Ferencz." (E név a németben egészen jól van ir- 

va, a mi hitelessége mellett bizonyit.) 

Tudósitónk megjegyzi kalandjához: Eztjegy- 
zem fel a derék magyarok számára, kik őt talán 

ismerték s még nem feledték el. Megigértem, 

hogy visszajövök s társalgás után ismét magam- 

hoz véve bombámat, eltávoztam s e utánnam 

kiáltott „Gare la Bombe!" 

Táviratok. 

Konstantinápoly, nov. 18. Egy hiva- 
talos távirat megerősiti, hogy az orosz csapat, imely 

egy pillanatra megszállotta volt Berkováczot, meg- 

erősitett török csapatok által onnét ismét kiüzetett. 
Mehemet Ali pasa megszemlélte Niset és 

Cserkiőit és pénteken Sopbiába érkezett. 
Konstántinápoly, nov. 18. Havas ügy- 

nöksége jelenti: Az oroszok ismét megtámad- 

ták Erzerumot, az eredmény ismeretlen. 

Szuleiman pasa jelentéktelen harczokat tu- 
dat, melyek Kanzeljevonál és Kuslubeynál folytak. 

A Sipka-szorosban élénk ágyuzás egyre tart. 
A konstántinápolyi tiz képviselő kiegészitéó- 

sére ma volt a választás: megválasztatott négy 

örmény keresztény és hat mozlin, kőztök Sadyk 
pasa. A kamra megnyitása legközelebb várható. 

Szt.-Pétervár, nov. 18. (Hivatalos) Kars 
ma reggel nyolcz órakor tizenkét órai harcz után 
rohammal bevétetett; diadaljeleink és vesztesége- 
ink még ismeretlenek. 

Szt.-Pétervár, nov. 18. (Hivatalos Bogot- 

ből, f. hó 17-kérőly). Folyó hó 14-én előőrsi csa- 
tározások folytak a Sumla és Osmanbazár felé ve- 
zető utakon. F. hó 15-én Soleniknél és Kaczelje- 

vonál voltak összeütközések; a Kaczeljevo előtt 

álló orosz huszár előőrsök eleinte a Lom mögé 

üzettek, de azután helyreállitották Kaczeljevo előtt 

korábbi előőrsi voualokat, miután a töröőkök heves 

lovassági támadás által meglepetve visszavonultak 

soleniki megerősitett positiokba. 

Afonasiet kozákfőnök elűzte a törököket a 

Rozalita szorosból, miután megkerülte Moragaiduk 

felől a török erősitéseket; kétszersült készletet ej- 

tett zsákmányul és felgyujtotta a török tábort. 

vére ártatlan kinézésével nem egynek alapitá meg 
már szerencséjét, példa erre Vedén Tiszted 

és csodálatos kalandja. 

Ez a Veden Tiszted tulajdonképpen egyha- 

szontalan naplopó volt, kit apja Veden Guyaz 

aranymüves, kénytelen volt elcsapni házától, mert 

nem akart semmit dolgozni s a segédeket is mind 

elrontotta. Hat hónapon keresztül, minden ut- 

ezáin Avignonnak látták őt megfordulni s von- 
szolni elrongyollott ruháit a csatornák sarában, 

de legtöbbet kóválygott a pápai palota előtt; 
mert a ficzkónak a pápa öszvérét illetőöleg 
már régen támadt volt egy eszméje s meglátjá- 

tok mily furfangosan volt az kigondolva... 

Egy napon, midőn ő szentsége magánosan sétál- 
gatott öszvérével a sorompók mellett, csak előtte 
teremm az én Tiszted barátom s kezeit összetéve, 
a bámulat kifejezésével arczán felkiált : 

- Oh édes istenem! Szentséges atyám! 
mily gyönyörü öszvére van szentségednek! . .. 

Eogedje kissé közelebbről megszemlélnem őt! 

Magának a német császárnak sem lehet ehez ha- 

sonló állatja. S elkezdte az öszvért simogatni, 
édes szavakkal illetni mint egy kisasszonyt: Jer 
csak ide kincsem, drágaságom, egyetlen gyön- 
gyöm . . ." § a jó pápa egészen elérzékenyül- 

ve igy szólt magában: „Milyen kedves jó fin 

ez! . . . Mily kedvesen beszél öszvéremmel!... 

S az ezt követő napon tudjátok mi történt? Nem 

más, mint hogy Veden Tiszted, régi sárga kabát- 

ját s rongyos öltözetét finom csipkés bársony 
felöltövel, selyem harisnyákkal, csattos czipőkkel 

cserélte fel, s felvétetett a pápai udvar személy- 
zete közé, hova eddig csak is nemes ifjak, vagy 

a bibornokok 10konai juthattak be. Mire vezet- 
het a fondorkodás! ... 

(Folyt. köv)



Skobeleff tábornok f. hó 16-án éjjel egy 
gránátdarab által ismét erős sérülést szenvedett, 

de még folyvást rendelkezéseket tesz a hadállá- 
sokon. 

Gambetta beszéde. 

Gambetta a franczia képviselőház nov. 15- 

ki ülésében, miután Broglie herczeg lelépett a 

szószékről, egy erőteljes beszédet tartott, melynek 

főbb vonásai a következők: 

Grévy inditványát semmi sem igazolja oly 

csattanósan, mint ép azon perfidiateljes beszéd, 

melyet önök ép imént hallottak. Az mondatott, 

hogy ha Francziaorszég 11876-ban a köztársaság 

mellett szavazott, onnan van, mert a republikánu- 

sok visszaéltek Mac-Mahon nevével. Most meg azt 

mondják, hogy a nép azért adott többséget a re- 

publicanismusnak, - mert fél a háborutól. Ime 

a rendszer, im a nyomotult coalitio, melylyel ki 

akarják játszani Francziaország abbeli, többszőr a 

legformálisabban kijelentett akaratát, hogy oly 

kormánynyal birjon, a minőt óhajt. (Élénk tetszés.) 

Igy halmoznak hazugságot hazugságra. - De 

ideje kimondani, az ország, a szénátus, a kisebb- 

ség és a végrehajtó hatalom ellenében, hogy ezen 

fogás is oly hazug, mint az első, ép oly kevéssé 

loyalis, mint amaz. Ha még egyszer a kamara 

felosztására vezetne. ugyanazon eredményeket fog- 

ná elérni a nemzet lelkiismerete előtt. (Bravó!) 

A dolog pedig ugy áll, hogy önök, a ki- 

sebbség, május 16-án magukhoz ragadták a ha- 

talmat és Francziaországra appelláltak, azt remél- 

vén, hogy helyben fogja hagyni az önök üzelme- 

it; a köztársaság elnökét, kit az alkotmány sért- 

hetlenné tett, önök oda hurczolták a választási 

küzdhomokra, - legnagyobb kárára a közügynek, 

a közbékének; bedugták erőszakkal ellenfeleik szá- 

ját; az ország egyik határától pedig a másikig 

Francziaország minden falán az önök politikája 

volt hirdetve falragaszokon s azon kivül a leg- 

szemtelenebb röpiratokban; nem vonták-e bele a 

választási küzdelembe a papságot? - Nem ala- 

csonyittattak-e le a templom szószékei a kortes 

beszédek által? Nem volt megparancsolva a püs- 

pöki pásztorlevelekben a népnek, hogy csak önök- 

re szavazzon? Nem lett-e megszentségtelenitve a 

legszentebb, a vallás, az önök üzelmeinek diadala 

érdekében. (Élénk tetszés). És honnan vették 

önök a sok pénzt e rengeteg propagan- 

dábhoz? (Nagy zaj jobbról). 

És mit tudtak elérni ezen üzelmek által, 

melyek ellen a franczia nép oly becsületére váló 

nemes heroismussal küzdött? Nyertek 40 választó 

kerületet - rablás és csalás által. (Viharos 

zaj jobbról. Élénk taps balról.) Az enduete-bizott- 
ság föl fogja ezt deriteni. 

Cassagnac: Vonja vissza a rablás szót! 

Gambetta: Nem fogadok el öntől paran- 

csokat! (Élénk tetszés balról.) 
Cassagnae: Majd megkapja magától a 

háztól. ; 
Billiotti marduis: Mi nem vagyunk 

rablók ! 
Elnök: Engedjék a szónokot, hogy magya- 

rázza ki magát. 
Gambetta: Meglehet, tán egy vaucluser 

megyei képviselő volt, a ki engem félbeszakitott. 

(E csipős megjegyzésre viharos taps támad a re- 

publikánus táborban.) 
Billiotti: Igen is egy vaucluse-megyei 

képviselő szakitá félbe, a ki tiltakozik azon kife- 

jezései ellen, melyek az orangei kerület választói- 

ra nézve a legnagyobb sértést képezik. 
Du Demain gróf: majd megmutatjuk mi, 

hogy melyik oldalon volt a lopás és csalás! 
Barcilon: Gambetta ur, mint vaucluse- 

megyei képviselő kénytelen vagyok félbeszakitni 

önt; majd mikor az én választásom lesz a szőnye- 

gen bizonyitni fogok. 
Gambetta: Majd bizonyit az enguete bi- 

zottság, Barcilon ur! 

Guneo dOrnado: A szónok által hasz- 

nált kifejezések türhetetienek. Azt hbiszi, hogy 

most is a Procope kávéházban van, avagy ama le- 

bujokban, melyeket hajdan látogatott ? 
Gambetta: Jobb lesz, bujjék ama kutya- 

ólba, hol a süteményeket késziti a republikánusok 

számára. (Élénk taps és derültség balról). 
Cuneo: Szót kérek, elnök ur! 
Elnök: Én nem szakithatom félbe a szó- 

nokot. Gambetta uró a szó, hogy kimagyarázza 

magát. 
Gambetta: Elnök felszólitása következté- 

ben inkább visszavonom, hogy sem kimagyaráz- 

zam a szót, mely korai volt. De a vizsgáló bi- 

zottság ki fogja önöknek deriteni, hogy igazat 

szóltam. 

Dufour báró: Jobb lesz, ha Gambettajbe- 

számol, mielőtt másokat tolvajoknak nevez! 
Gambetta: Én már beszámoltam.... 

(Jobbról: Nem nem! Balról: Igen, igen !) 

A kormánynak saját méltósága érzetébőljnem 

szabad lett volna szem elől téveszteni, hogy a tisz- 

teletre számot tartó kormány maga is tisztelni 

tartozik ellenségeit; hogy a kormány, mely con- 

servativnek tartja magát - és mi mindnyájan 

conservativek vagyunk - (nagy taps balfelől), so- 

ha sem sülyedhet annyira, hogy a köztisztviselő- 

ket, a kormánypárti sajtót és a nemzeti hirlapiro- 

dalmat a becstelenkedés és rágalmazás eszközeivé 
tegye. 

Nem akarok magamról beszélni, tudom, hogy 

magáról beszélni az embernek gyülöletes, de fen- 

tartom magamnak bemutatni ez enduetnek azon 

rágalmazó pamphleteket, melyeket Francziaország 

minden részében rólam terjesztettek. Meg fogják 

önök látni, hogy ez iratok mindenike megvizsgál- 

tatott, közöltetett s a kormány bélyegével ellátta- 
tott. Meg fogják önőök látni, hogy ez iratok az 
ország keleti részén porosz ügynöknek s a külfől- 

di törekvések tehetetlen eszközének tüntettek föl, 

a nyugati megyékben pedig a végletekig folytatandó 

háboru eszkőzének. 

Hangok a jobboldalról: Ez igaz! 

Gambetta: Ah! uraim önök tehát oda 

sem hallgatnak, midőn ez a gyalázatosságokban 

levő ellenmondásra figyelmeztetem, önöket s önök 
a ragaszkodás jeleiben annyira mennek, hogy az 

megbecstelenitheti önöket, ha őszinte indulatból jön. 

Cassagnac: Őszinte indulatból ? Elnök 
ur, mi nem türhetünk el ily hangot. 

Elnök: Őn tehát semmit sem tud elfür- 
ai uram ? 

Cassagnac: Ezt nem lehet eltürni. Ha 

ön azt elnök ur el nem nyomja, mi repressáliá- 
kat fogunk alkalmazni. 

Gambetta: És vajjon őszinte és loyalis- 
e az a politika, mely Francziaország legutolsó 

községében is, a hivatalos hirdetmények tábláján 

a tábornagy ellenfeléne: tüntet föl engem, ugy 

osztályozván a hivatalos és a köztársasági jelöl- 

teket, hogy az előbbiek a tábornagy, az utóbbiak 
................. 

BULGÁRIA. 
zATHMÁRY FyönReYrőL. 

(Folytatás.) 

Kubrát halála után ennek öt fia, atyjok ta- 
nácsa ellenére elváltak egymástól. A legidősb, 

Batbajas, az örökölt apai földön maradt; a má- 

sodik, Kotrág, átköltözvén népével a Dónon, en- 

nek jobb partján telepszik meg szemben az el- 

sővel; a harmadik, Asparuch, még inkább nyu- 

gatra jövén, a Deneperen és Neszteren átkél s 

megszáll az Algns mellett a Dunától éjszakra; a 

negyedik és ötödik még a harmadiknál is továbh 

költöznek a Duna mentén nyugat felé, ugy, hogy 

a negyedik Pannoniában az avar khagán hatósá- 

ga alatt marad, az ötödik pedig Pentapolit Ra- 

venna alatt foglalja el egy keresztyén király alatt. 

Ekkép meggyöngülvén a bolgár hatalom, a kozá- 

rok adófizetővé tették Batbajást. Asparuch ellen 

Konstantin Pogonotus szállt sikra, de eredmény- 
telenül, sőt Asparuch átkelt a Dunán (678 -79) 
s meghódoltatá s III-VII. század folyamában 

oda telepedett szláv s más autochthon, thrák- 
illyr néptöredékeket (wlachok, albánok.) És ezzel 
eljutottuank volna a bolgár honfoglaláshoz a Duna 
s a Balkán vidéken. 

A kis, de bős és harczias bolgár csapat uj, 

friss életet lehelt a bolgár jogar alatt egyesitett, 

előbb laza összeköttetésben élt népségekbe. RBul- 

gária határai időről-időre mind messzebb terjesz- 

tettek ki. És itt, mielőtt a bolgár történelem 

részleteibe átmennénk, helyén levőnek tartjuk, 

megfelelve a kérdésre, meddig terjed hát Bulgá- 

ria, megállapitni ennek történelmi határait. 

Már I. Assan és Péter bolgár fejedelmek 

egész Seresig kalandoztak hadaikkal. Kaloján (Ka- 
lo Johannes) Bolgárország határait közel Kon- 

stantinápoly és Szalonikáig és mélyen Macedonia 
bensejéig tolta előre, III Assan János alatt (1218 

-1241.) érte el a tirnovai birodalom kiterjedése 

a tetőpontot, de fiai már elveszték az ujonnan 

hóditott területeket. Konstantin elfoglalá ugyan 

még egyszer Felső-Macedoniát, de csak rövid 

időre. Utánna egy bolgár uralkodó sem volt ké- 

pes Bulgária határait e vidékekre kiterjeszteni. 

Az éjszaki határt a Duna, a keletit a Fe- 

kete tenger képezte; a déli határ igen gyakran 

tulterjedt a Balkánon és a Sredna Gorán. Nyu- 

gaton az Assanidák Kolojántól Konstantinig bir- 

ták Belgrádot és Branicsevot. Kaloján alatt 

(1196-1207.) a bolgár határőrök a magyar Ke- 

ve (Kubin) várral szemben és tő szomszédságá- 
ban, a későbbi Smederevo helyén foglaltak ál- 
lást. Ugyan e fejedelem alatt Bulgáriához tarto- 

zott Pristina, Skopje, Velbuzsd és Nis. (Ez utób- 

bi város 1241 után a szerbek nhatalmába ke- 
rült.) 

A XIII. század elején a bolgárok nyugaton 

határosok voltak délfelé a szerbekkel, éjszakra a 

magyarokkal, kik sokáig birták a macsói bánsá- 

got. Branicsevo elvesztése után csak a azerbek 

voltak határosak a bolgárokkal. Azontuljez olda- 
lon változatlanul maradtak a határok az ozmá- 
nok betőréséig. A XIV. században a szerb-bolgár 
határ kiinduló pontja körülbelől Orsovánál volt. 
Végig vonult a Timok völgyön, a Kunovicza szo- 
rosan (Pirot bolgár, Nis szerb kézben volt), ki- 
terjedt a Sucha-Planináig Snegpoljeig (Tru mel- 
lett) s a Struma folyóig, mely határfolyóv képe- 
zett. Velbuzsdban szerbek, Stobban a Ryla-torko- 
lotnál bolgárok uralkodtak. 

Mesembria és Anchialos tengerparti váro- 
sok, valamint a szomszédos terület a tenger és a 
Tundzsa közt Aitos, Rosokastron (Kazanlik), 
Diampolis (Jámboli) városokkal sat. folytonosan 
Eris almái voltak a byzancziak és bolgárok kö- 
zött. Philippopol (bolgárul Plovdiv) a XIII. szá- 
zad első felében jobbára bolgár kézben volt; ké- 
sőbb 1322-ben II. Terteri rövid időre, 1344-ben 
pedig Sándor tartósan hatalmába keritette azt. A 
Rhodopó várai nevezetesen Csepina és Stenima- 
chos (Stanimaka) miatt sokat hadakoztak a bol- 

gárok s azokat a byzancziakkal fölváltva birták. 

(Foly. köv.) 

az én jelölteim. Ez gyermekes eljárás, mely fel- 

lázitja az embert, s azt bizonyitja, mily nyomo- 

rult fogalmuk van önöknek egy becsületes ember- 

ről, ki politikai férfiu is egyszersmind. 
Oh uraim! távol van tőlem igénybe venni 

valaha ily plebiscitumot. Én republikánus vagyok 

mindenekelőtt, pártomat szolgálom, hogy érvény- 

re juttassam, erőmhöz, munkámhoz és intelligen- 

tiámhoz képest, eszméit aspiratiót és jogait. (A 

baloldal számios tagja a szóló köré csoportosul és 

riadó tapssal üdvözli.) A mi pártunk nagy, sőt 

megmérhetetlen. Nem követeli magának azt, hogy 

nincsenek benne árnyalatok, dissidentiák, külön- 

bözőségek, mert még sohasem vettetett alá uni- 

formis compressiónak. Mindenkinek megvan a ma- 

ga módja a hazát szolgálni, s a közlársasági 

programmot értelmezni. De a veszély napján az 

actió közös, bár mindenki megtartja egyéniségét 
és magatartásának szabadságát. 

Azt mondják, hogy nem vagyunk egyek, 

mert eredetünkre nézve különbözők vagyunk. 

Uraim, azt hiszem, vége lesz már e sophismák- 
nak, melyeket önök eredménytelen hirdetnek Fran 

cziaországnak 1871. óta. A republikánus pártnak 

lehetnek különböző irányai, de a szélső baltól a 

balközépig, mindenki tudja, hogy meg kell ha- 

jolni a nemzet akarata előtt. (Taps balfelől és a 

szélső balról.) Hogy a különbözőségeket ma nem 

látják közülünk, ez onnét van, mert a hatalmaf 

az ellenség birja, mely előtt nem szabad meg- 

eszlanunk. De jegyezzék meg maguknak, hogy a 

köztársasági pártban soha sem fogják többé lát- 

ni azt a szakadást, mely máskor eikülönzett ben- 

nünket s vesztünket okozta. 
Végül Gambetta hanugsulyozá, hogy általá- 

nos szavazatjog csak egy van, mely csak egyféle- 

képen nyilatkozhatik. Idézi Bossuet szavait : 

„Jog ellen nincs jog", s azzal zárja be beszé- 

dét, hogy a jobboldal föllázadt egyedül ez igaz 
jog ellen. 

BUKURESTI SZEMLE. 

Tegnapelőtt három egyén u. m. egy olasz, 

román és magyar vitatkoztak a Fiálkovszky 

szögleten a keleti kérdés felett. A román és olasz 

a keresztyén sergeket pártolták, a magyar a tő- 

rök serget. A vitatkozás folyvást hevesebb lőn és 

a két elsőnek végtére sikerült bebizonyitni, hogy 

elvégre is a keresztényeké leend a győzedelem. 

Majd meglátjuk, hogy mi lesz a vége, jegyzé meg 

a magyar. „A vége? - kérdé a román - tehát 

tudni akarod a végét? Ime . . . és ekkoi jól ar- 

czul csapta a magyart. Ime . . . ez leend a 

végel8 Ezzel vége lett a vitatkozásnak. 

Szóról-szóra igy közli ezt a „Resboin" és 
után más lapok. Mi elhisszük, hogy román atyáuk- 

fia bekapván Fiálkovszky czukrászatában több 

kis-pobár liguert, Plevna alatt képzelte magát, hol 

már annyiszor elpáholták a törökök a vitéz román 

hadserget; de hogy, ha ez igy történt. akkor az 

a magyar sem maradt azzal az egészséges 

poffal adós - si sterse o palma sanetósa un- 

gurului - erre már mi is egyre százat tennének. 

Nem ijed meg a magyar ember az árnyékától 

Bukurestben sem. A nappali és éjjeli guaroliánok 

erről sokat beszélhetnének. Hányszor láttuk, hogy 

4-5 jókedvü székely iparos segéd megugrasztott 

egész csapat embert a calea mosiloron végig. 

Láttuk midőn három székely szolga-legény Piát- 

rán az Olt mellett csak szájjal szótugrasztotta a 

falu tánczoló összes ifjuságát, „Vine ungari!" 

meg van ennek varázshatása még ma is... 

Azért jobb lesz Plavna alatt mutogatni a vi- 

tézséget vagy ha a „Resboiu" oda czéloz, hogy a 

keresztények győzelme után mi következünk . .. 

hát igy sem fogunk pofozódn!, ezt a mesterséget 

a parasztok tartsák meg maguknak Fialkovszky 
előtt. 

Lám oktober 22 napjáról irják Griviczá- 
ról a „Pressanak" : „Feltéve, hogy Plevna mint 

itt hisszák, három-négy nap alatt elesik.." 
Azóta ide s tova egy hónap telt el s ha ma, mi- 

dőn e sorokat irjuk, Ozmán kéazülne is magát 

kivágni azon körből, melynek nevére sirva fakad- 

nak e században a román anyák: még azután is 

nyujt alkalmat Ozmán a hősieskedésre orosznak 

és románoknak egyaránt. . . Igaz, hogy a közép- 

párt jó meleg szobában gázlámpák mellett elhatá- 

rozta, hogy; „Turcia este un corp putiad: azaz 

Törökország rothadt test s hogy a román nemzet 

semwmi áron sem fogja sorsát egy ilyen testhez 

csatolni; de legyenek meggyőződve a fejér urak, 
hogy fejéi keztyüvel nem fogják bevenni Vid- 

dint, Szilisztriát, Ruscsukot, Várnát és 

Sumlát... 

Határoztak még sok szépet a fejér urak pl. 

Oroszország iránt rokonszenvet és hálát nyilváni- 
tottak az eddig tanusitótt jótéteményekért s a ha- 

talmas segitségért a mit adott és adni fog a ro- 

mán nemzetiség fejlesztésére. Váljók egészségükre 
a muszka támasz-sprijinu . . . Azt is meghatá- 
rozták, hogy a miniszteriumnak kötelessége lett 

volna a támadó háborura a törvényhozó testüle- 

tektől felhatalmazást kérni; de miután ezt elmu- 
lasztotta, most már kijelentik a haza és Európa 

szine előtt, hogy a natio és kormánya közt nincs 

semmi solidaritas, nu este nici o solidantate intre 
natiune si guvern. Igy hát nem is marad egyéb 

hátra, mint az, hogy ezután is politica tradi- 
tionálát kövessenek, ez pedig szerintök abban áll, 

hogy a román állam semlegességeért a hatalmak 

vállaljanak jövőre kezességet. 

Már engedjenek meg a fejér urak, ha mi 

azt állitjuk, hogy Moldva-Muntenia ilyen tradi- 
tionalis politikát soha sem követett. Üssék fel 
a történelem lapjait s mutassák meg, hol és mi- 

kor vállaltak a nagyhatalmak Moldva-Muntenia 

semlegességeért valaha kezességet? Három nagy- 

hatalom u. m. magyar, lengyel és török közé ékel- 

ve, azzal tartottak a ki hamarább ott termett s 

hatalmasabb volt. Miután a lengyel és magyar 

helyett az orosz lett a protector, ez időtől fogva 

ehez simultak. Brankován, Gyika, Kante- 

nur és más vódák története ezt eléggé bizonyitja. 

Az 1853-ban kitört keleti háboruban a török le- 

vén szövetségeseivel erősebb mint az orosz, akkor 
orosz rokonszenv, mely ma divatos, honárulás volt. 

Ma az oroszt hitték erősbnek s hozzá csatlakoz- 

tak s hát ha az orosz veszitene? Erre is már ké- 

szen a programm: „Nincs semmi solidaritás a 

nemze, és kormánya között. Ne nevettessék ma- 

gokat a fejér urak. A vörősök beleugrottak a tá- 

madó háboruba, harácsolásból folytatják a 

háborut, ez elég szégyenitő, lealázó és igaztalan 

forrás; de legalább tudjuk és látjuk mit akarnak. 

A fejér urak háboruznának, nem is; most hősök, 

holnap gyávák; most ide majd oda kacsingat- 

nak, se füle se vége prudens politikájoknak. Bi- 

zony ne csudálkozzanak s pe haragudjanak, ha a 

vörösek has-politikának nevezik ezt... 

Az oláhországi conservativek 
programm,a. 

A conzervativek Bukarestben gyülést tartot- 

tak nov. 10-én, melyben a következő határozatok 
hozattak; 

Azon rezervált magatartás, melyet a conser- 

vativ párt minden árnyalata eddig követett, se- 

hogy sem magyarázandó arra, mintha e párt a 

jenlegi kormány politikáját helyeselné; a kellő 

pillanat elérkeztéig a pártnak egyedüli teendője 

constatálni az ország és Európa előtt, hogy a kor- 

mány és a nemzet között semmi solidaritás nem 

létezik, s hogy a jelenlegi politika egyedül a kor- 

mány politikája, mit a kamarák akarata nélkül, 

sőt ép azok szavazata ellenére követ önkényüleg. 

A párt érzelmeinek és politikai vezérelvei- 

nek kellő megismertetése s minden lehető félre- 

értés kikerülése czéljából kimondatik, hogy 
1. A mi Románia politikai függetlenségét 

illeti, ez az egész nemzet óhaja és változatlan 

marad kivánata, s ennek elismerése és megerősi- 

téseért a conzervativ és mérsékelt szabadelvű párt- 

nak annál is inkább kell küzdenie, minthogy ép 

e párt volt az, mely e magas eszmét legelőször 

megpenditette s mely annak megvalósitásáért dol- 

gozott. Törökországról a párt azon nézetben van, 

hogy az tespedésnek és rothadásnak indult test s 

hogy a román nemzet soha és semmi áron sem 

akarhatja sorsát ét érdekeit ily testhez kötni. Orosz- 

országi iránt pedig állhatatosan megmarad rokon- 
szenve és elismerése mellett mindazon jóért, mit 

az Romániának tett s azon hatalmas támogatásért. 

melyben Romániát részesitette és részesiteni fogja 

nemzetiségének fejlesztésére. 
A párt ennélfogva, ugy mint eddig, ugyan- 

azon igyekezettel s a meggyőződés erejével azon 

fog lenni, hogy Románia függetlensége: ugy mikép 

azt a román remzet akarja és mindig is akarta, 

vagyis Európa nagyhatalmasságai által biztositott 

semlegesség mellett elismertessék s megerősittessék. 

2. A képviselőházban és a szenatusban tőr- 

vényesen képviselt nemzetcsak defenziv háborut 

határozott és szavazott meg. A kormány tulajdon- 

képen csak arra lett felhatalmazva, hogy az or- 

szágot védje s fegyveres orővel verjen vissza min- 

den támadást, mit a törökök az ország jogai és 

határai ellen intéznének. Ha a szükség ugy pa- 

rancsolta, hogy e védelem támadásba menjen át, 

a kormánynak kötelessége lett volna a kamarákat 

azonnal összehinin s azoktól arra hasonló felhatal- 

mazást kérni. 
Minthogy azonban a kormány ezt nem tette 

s minthogy az, az alkotmány és a parlamentariz- 

mus megsértésével egymaga önkényüleg határozott 

a háboru fölött s igy egy absolut és veszelyes 

dictatura szerepét vette. föl, kötelessége minden 

ezen pártbeli románnak az ország és Európa előtt 

kijelenteni, hogy a nemzet és a kormány között 

semmi solidaritáo sem áll fenn, s hogy ezen or- 

szág, mint szabad, csakis törvényes, alkotmányos 

uton kötelezhető - mi a jelen esetben nem tőr- 

tént. 
Akármilyen lesz a függetlenség elismerése és 

megerősitése iránti munkálkodásunk és bármilyen 

természetű is a jelen háboruba való részvételünk, 

szükséges tudni és ismerni a románok erős aka- 

ratát, hogy ők soha sem fognak eltérni országuk 

hagyományos politikájától. 

Országank hagyományos és egyedül nem- 

zeti politikája, fenntartani individualitásunkat és 

nemzetiségünket, megkülönböztetve minden más 

szomszéd elemtől; nem olvadni bele semmi más 

elembe; elfogadni a jót akárkitől jő s azzal tar- 

tani, ki azt adja; respektálni minden szomszédunk 

határait és érdekeit és soha sem szolgáltatni okot 

más államoknak zavarra vagy aggodalomra. 

Csakis ezen okos, atyáink részéről száza 

dok óta követett politika mellett lehetett tüzhe- 

lyüket és jogaikat megóvni: csakis ezen politika 

mellett tölthetjük be hivatásunkat az. Al-Dunánál 

s felelhetünk meg az Európa által 1856-ban irán- 

tunk tanusitott bizalomnak. 

A kolozsvári orvos-természettudo- 

mányi társulat 

1877. november 3-án tartott természettudó- 

mányi estélyen is nagy számu közönség a vá 

művelt osztályaiból gyült öszsze. Ezen estélyek 

most már - városunk dicséretére legyen mond: 

va - annyira látogatottak, hogy a városi tanács 

ház diszes terme ma-holnap nem lesz elegendő a 

természettudományok barátait, kik közül a szép 
nem egy jelentékeny részt képez, befogadnii. 

Az utolsó alkalommal Abt Antai tartott ki- 
sérletekkel egybekötött előadást „az erély átala: 
kulásáról egy villamos lánczban." Rövid befejezés 

ben előadja az erély fogalmát és a különbséget.4 

mozgási és helyzeti erély között, az erély ezen két 

nemére több példát hozván fel. Felemliti, hog/ 
Joule Manchesterről nagy számu nevezetes kisér 

letek által a hő mechanicai egyen-értékét 425 ki 

logramméterben állapitotta meg. Ezen a mecha 

nikai munka és a meleg közötti viszonyt kifejez) 

szám azt jelenti, hogy valahányszor mechanika! 

muoka tisztán meleggé vagy megforditva a meles 

munkává átalakul, mindig egyenlő hőmenynyiség 

fejlesztésére egyenlő munka-kifejtés szükséges, 

pedig egy hőegységre vagyis azon hömennyisége, 

mely egy kilogramm viz hömérsékletét I' C-sa 

emeli, 425 kilogamméternyi munka kivántatik. 

Ilyen természettani kisérletek és szigorú el- 

méleti következtetések által vivatott ki a termó- 
szeti tudományokban „az erély fentartásának él 
ve", mely szerint a világ erélyének mennyiség' 
változatlan. 

Azután áttért előadásának tulajdonképeni,táf 
gyára és legelőször egy négy nagyobb alaku Bun 

sen elemből összeállitott villanytelepet mutatott be 

Ennek sarkait (czink és szén) egymással rézhuza 

által összekötve az erély azon neme származik 

melyet villamos áramnak neveztek el, és melyiug) 

mint másféle erély különböző munkát végezhet 

Az áram keletkezésének oka a czink és kénsa 
egymással való vegyülése. A czink a kénsav irá 

nyában bizonyos vegyrokonsággal bir; ezen hely 

zeti erély, ha a czink a kénsavval összejön, me 
leggó változik át - a czink elég - és a telep 

edényeiben annál több hő fejlődik; minél több cziín 

ket oldhat a kénsav. De lehetséges a czink foncs0 

rozása és a kénsav kellő higitása által elérni azt, 

hogy a czink vegyülésénél eltűnő helyzeti erély 

legnagyobo részt villamos árammá alakul, melyet 

azután czélszerü módok által az erély más alak 

jára átváltoztatni lehet. 

A telep sarkait vastag rézhuzal által össze 

kötve, villamos áram keletkezett az egész lánc 

ban, és a telep edényeiben megfelelő vegyhatás 
történt, melyet a folyadékok pezsgéséről lehetett 

észrevenni. A vastag rézhuzal mint kitűnő vezet 

majd nem egészen hidegen maradt, de az edé 

nyekben, hol a rosszul vezető folyadékok van 

nak, annyi hő fejlődött, mint a mennyi származ 

nék, ha ugyan annyi czink elégne minden villa: 

mos gerjedés nélkül. 

A vastag rózhuzal egy része vékony plati 

nahuzal által pótoltatván, ez a fehér izzásig hevült 

és az áram gyengébb lett. A vékony huzal aka- 

dályul szolgált az áramnak és ennek következté 

ben egy része a villanyosságnak meleggé válto 
zott át. De a telep edényeiben most éppen anny 
val kevesebb hő származott, ugy hogy a két h6- 
mennyiség összege egy bizonyos czinkmennyisés 

elfogyásánál most is akkora, mint ha a külső v 

zeték csak vastag rézhuzalból állana. A termen 

kivül elhelyeztetett 25 Bunsen elemből álló telep 

segélyével vékony hosszu vashuzal elégettetett- Ezen 

battoria árama két hegyesre faragott széndarab01 

vezetett át a villanyos fény megmutatására. 

Hogy az áram nem csak meleget fejleszt 

het, hanem egyéb munkát is végezhet p. 0. vize 

szétbonthat, megmutatta azáltal, hogy az áramot 

vizen keresztül vezette. Azonnal nagyszámu gáz 

buborékok emelkedtek a felfogó csőbe, de egy 

szersmind az áram ereje tetemesen csökkent. 

villanyos erély egy része eltünt, felhasználtatott 4 

vizet alkotó hydrogen és oxygen egymástól való 

elválasztására, azaz a vegyvonzás legyőzésére. 

alakult helyzeti erélylyé, melynek hordozói a hyd 

rogen és oxygen. 

Heogy ezen gázkeverék igen jelentékeny hely 

zeti erélylyel bir, kitünik azon nagy robbanásból 

mely annak meggyujtásánál hallatszott, mely rol 

banás hő, fény és hangból áll. És ha ezen folya 

matnál vesztesség nem történt, akkor ezen erélyek 

összege egyenértékü azon erélylyel, mely a tele 

ben felhasznált czinkmennyiségnek éppen megfe 

lel. Ezen esetben a batteria alkotó részeinek hely 

zeti erélye villanyos árammá és ez ismét a gát 

keverékben helyzeti erélylyé alakult át, mely a1 

égő gyuszál odatartása által másnemü mozgási 

erélylyé változott át. 

Az áram másféle munkakifejtése egy Gram 

me-féle gépnél lett bemutatva. ! 

A gépbe bevezetett áram a vasgyürüt gyot 

forgásba hozta. A forgó gyürü által kétségkivül 

súlyokat lehet emelni vagy más hasznos munkát 

végezni, és akkor a batteriában létrejött áramn 

mozgási erélye a felemelt sulyban helyzeti erély 

lyó változott át. De valamely gép az erély meg 

maradásának elve szerint nem végezhet muukát 

erély kiadása nélkül. És valóban ki :lehet mutatt 

ni alkalmas mérő eszközökkel, hogy az áram mi 

kor a kereket forgatja, gyengébb, mint mikor a 

kereket kötve az áramot minden munkavégzés 
nél: 

kül a gépen átvezetjük. 
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Hasonló ez az eset ahhoz, mikor egy bizo- 

nyos mennyiségü gőz a kazánból a gépen keresz- 

tül a condensatorba megy; ott is azt találjuk, 

hogy a gőz melegebben kerül a condensatorba, 

ha a gép nem végzett munkát, mint akkor, ha 

ilyent végzett. : 

Befejezésül még nehány érdekes physikai 

tünemény lett bemutatva, melyek kitünő példát 

szolgáltatnak az erély különböző átalakulásaira. A 

kisérlethez két tekercs használtatott viaszszal be- 

vont rézhuzalból, melynek egyes tekervényei jól 

el van szigetelve egymástól. A kisebbik a nagyob- 

bikba állittatott és a belső egy villanyos telep sar- 

kaival, a külső pedig egy galvanometerrel lett 

összekötve. 
Azon pillanatban, mikor az áram a belső te- 

kercsen átvezettetett, a külsőben egy áram tá- 

madt, melyet a galvanomater tüggőleges tűje jel- 

zett. De a teleptől jövő áram azon pillanatban, 

mikor ezen uj áramor létrehozta, az erély fen- 

tartásának elve szerint gyengébb lett. Még na- 

gyobb volt a galvanometer tűjének forgása szöge 

a telep zárásánál, ha a belső tekercsbe előbb egy 

csomag vasvesszőből beállittatott. Most az áram 

a vasat mágnessé változtatta, maga pedig gyen- 

gébb lett, de a mágnes is azonnal veszitett ere- 

jéből, a mint a külső tekercsben uj áramot lét- 

rehozott. Itt tehát az erély átalakulásának egáész 

sora észlelhető volt, mely azzal kezdődött, hogy 

a batteriában a chemiai erély villamos árammá 

átváltozott. 
Ezen másodrendü, ugynevezett inductiváram 

ismét további átalakulásokra képes, kiválóan pe- 

dig hő, fény és hang létrehozására. E czélra egy 

eredeti Rhumkorff-féle szikrainductor használta- 

tott, mely 6 egész 8 czentimeter hosszu szikrá- 

kat ad. Mekkora nagy hőfejlődés történik ezen 

szikrában, kitünt abből, hogy a papir benne meg- 

gyuladt. Ezen esetben az eltünő inductikáram na- 

gyobbára melegséggé változott át, azonkivül fény 

és hang származott. A szikra bámálatos változá- 

son ment keresztül, mikor a másodrendüű e- 

kercs végpontjai egy leydesi palaczkkal összeköt- 

ve lettek. Most a szikrát éles csattanás és vakitó 

fehér fény jellemezte, de már nem volt olyan 

forró mint előbb, a papir benne meg nem gyult. 

Több fény és hang, de annál kevesebb hő szár- 

mazott. 

Végre azon pompás szintünemények lettek 

bemutatva, melyeket a különböző gázokkal, fiu- 
orizáló és phosphorizáló anyagokat tartalmazó 

Geissler csővekben észlelni lehet, ha azokon az 

inductioáram átvezettetik. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Szolnok-Doboka megye közigazgatási 

bizottsága. 
Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizott- 

ságának november havi rendes ülésében a főispán 

bejelentette mindazon ügyeket, a melyek az il- 

lető szakelőadók előterjesztése folytán az october 

havi rendes ülés óta elnőkileg elláttattak. 

Ezután az egyes előadók olvasták fel havi 
jelentéseiket. 

Felolvastatott a n.-szebeni kir. postaigazga- 

tóság jelentése. melyben tudatja, hogy Hirsch 

Adolf n.-iklódi lakos az ottani postamesteri ál- 

lomásra kineveztetett, Felolvastatott továbbá a 

beszterczei kir. törvényszék átirata, melyszerint 

Papp László körjegyzőt, az ellene folytatott bün- 

ügyben a másodbiróság felmentette. Oláh Károly 

völcsi lakós és körjegyző ellen, rendetlenség miatt, 

a fegyelem eljárás elrendeltetett. Klein Fülöp és 

Féb Jakab rettegi izraelita 1 akosok zugiskolájá- 

nak bezáratása a közoktatási miniszternek felje- 

lentetik. A tanfelügyelő előterjesztése folytán, a 
községi iskolai vagyon használatától ugy a köz- 

ségek, valamint a haszon élvező hitközségek el- 
tiltatni határoztattak. 

A kir. adófelügyelő több község folyó évi 

elemi kárfelvételi kimutatásait adó-elengedés vé- 

gett beterjesztvén, több ezerekre menő adóleirás 
tétetett. 

Több községre nézve a kir. adófelügyelő az 

adóbehajtás körül tanusitott laza aeljárás folytán 

a törvény értelmében való felelősség kimondá- 

sát kérvén, ily értelemben intézkedés té- 
tetett. 

„Szolnok-Doboka". 

Felhivás 

a magyar történelmi társulat ügyében. 

A „Magyar Történelmi Társulatt 12 éves 

fennállása óta, az ország legkülönbözőbb levéltá- 

raiban tett kutatások folytán igen sok különbféle 

történeti anyag birtokába jutott, mely évről évre 

annyira szaporodik, hogy annak közzétételéről gon- 

doskodni elodázhatlan szükségessé vált. 

A választmány, melyet a Társulat az ügyek 

vezetésével megbizott, mélyen érezte ennek szük- 

ségét: s nem habozott a megoldásnak azon egyet- 

len módját, melylyel azt el lehet érni, megra- 

gadni: elhatározván a társulat müködési körét 

megnövelni. 

Bár e megoldás nem csekély koczkáztatás- 

sal jár, a választmány készséggel tette jezt, meg 
levén győződve, hogy azon hazafiak, kik ügyének 
eddig is apostolai voltak, most sem fogják el- 
hagyni, sőt ösztönt találandnak ebben arra, hogy 
pártfogásukat s a társulat iránti buzgalmukat meg- 
kettőzzék. 

Nem akarván a „Századok eddigi irányán 
és szerkezetén semmit sem változtatni s azt jö- 

vőre is a feldolgozott történeti művek gyüjtemé- 

nyének hagyván meg, elhatározta a kisebb törté- 

neti források, különösen az államférfiak és hadve- 

zérek levelezései s a mivelődés-történeti adatok 

közzétételére jövő évi január 1-től kezdve egy uj 

évnegyedes folyóiratot inditni meg a , Történelmi 

Tár czim alatt. Hogy pedig ezen folyóirat men- 

nél nagyobb körben elterjedhessen, hogy a törté- 

neti kútfőknek a nagy közönségbe is utat nyit- 

hasson, egyfelől kiváló gond fog fordittatni, hogy 

általánosabb érdekü történeti források mint pl. 

Martinuzzy Györgynek, Báthory Istvánnak és Bé- 

kés Gáspárnak, Bocskay Istvánnak és Ilésházy 

Gáspárnak, Péchy Simonnak, Istvánffynak, Rimay- 

nak, Kemény Jánosnak, Szelepcsényinek stb. le- 

velei jelenjenek meg banne, másfelől pedig a vá- 

lasztmány a folyóirat árát tagjai számára oly ol- 

csóra tette, hogy a kevésbé módosak is könnyen 

megszerezhessék. 

A Magyar Törtenelmi Társulat eddig is 

mint nemzeti szükség állott fenn. A nemzet hozta 

létre, a nemzet tartja fenn, mert érzi annak szük- 

ségét, hogy mult életének fényes vagy borus nap- 

jait bizalmát biró férfiak tolmácsolják neki. Ha 

eddig is pártolta, most midőn nagyobb, szélesebb 

müködési tért nyitott magának, bizonnyal most 

sem késend oly helyzetbe hozni, hogy hazája 

és ősei történetének szent ügyét jobban szolgál- 

hassa. 

Ezen reményben tisztelettel felkérjül tagtár- 

sainkat, hogy mennél több aláirást sziveskedjenek 

gyűjteni. Kikeddig isérezték annak szükségét, hogy 

a magyar történetirás számára hozzá-férhetővé te- 

gyék annak adatait, most midőn e czélhoz ismét 

egy nevezetes lépéssel közeledünk, bizonnyal meg 

fogják buzgalmukat kettőztetni, s ha társulatunk- 

nak minden tagja csak egy új tagot szerez: a 

Századoknak akkora terjedelmet adhatunk, mely a 

szerkesztőség kezében levó értékes anyaghalmazzal 

arányban áll. 
Hazánknak némely vidékein társulatunk máó 

is szép hóditást tett, de viszont vannak nagy da- 

rab területek, hol a tagok száma nem áll arány- 

ban az ott levő értelmiséggel. Annyival csodála- 

tosabb jelenség; mert nincs hazánknak vidéke, 

mely történetében fontos szerepet ne játszott vol- 

na: kérjük ügyfeleinket figyelmöket e vidékekre 

annyival inkább kiterjeszteni, mert a mit Társu- 

latunk tagjainak nyujt, jóval felülmulja a Tagsági 

dij értékét. 

Aláirás a Magyar Történelmi Társulati 
tagságra. 

A Történelmi Társulat tagjává lehet minden- 

ki (férfi vagy nő egyiránt), ki egyszer-minden- 

korra 100 frt alapitványt tesz, vagy évenként ő 

frt évdijat fizet, a miért kapja az évenként 10 

füzetben 60-65 iven megjelenő Századokat. 

Megjegyzendő, hogy a ki 200 frt alapitványt 

tesz, a társulat minden kiadását (tehát a Törté- 

nelmi Tárt is) ingyen kapja. A Diszoklevél ára 

4 frt. 

Aláirás a „Történelmi „Tár"-ra. 
Megjelenik a Történelmi Tár évenkéntnégy- 

szer, jan. 1-én, apr. 1-én, jul. 1-én, oct 1-én 12 

-13 ives füzetekben összesen 50 iven, épen oly 

diszes alakban és kiállitással s épen oly finom pa- 

piron mint a Századok. 

Előfizetési ára a Történelmi Társulat tagjai 

számára 2 frt 50 kr, a kiadó hivatalból elvive, s 

házhoz hordva vagy postán küldéssel 2 írt 80 

kr. Nem tagok számára 4 frt 30 kr. Bolti ára 

5 frt. 
Az aláirások mindkettőre a társulati titkár- 

hoz küldendők. Különben aláirásokat elfogadnak: 
Knoll Károly m. akadémiai és Tettey Nándor 

társulati könyvárus urak. 

A pénzküldemények Balthazár Béla urhoz 

(Budapest, főut 9.) czimezendők. 

NAPI HIREK. 
- A kolozsvári iparműtörténelmi 

kiállitásra tömegesen érkeznek, a becsesnél-becse- 

sebb tárgyak. Az abrudbányai bányaigazgatóság 

egymagára 1000 frt értékü aranystufát kül- 

dött be. A maros-vásárhelyi collegium beküldte 

nevezetes Rákóczy-kelyhét, a Dániel-család levél- 

tárából II. Rákóczy Ferencz, Básta, Kemény Ka- 

ta, Lorántfi Zsuzsánna, Rákóczy Zsigmond, Bethlen 

Gábor, Rabutin, Bornemissza Anna eredeti level
ei 

küldettek be. Az erdővidéki bánya-egylet nagy py- 

ramist fog felállittatni szénből; Kolozsvár városa 

egy nagy csoportozatot régi paizsokból, dárdákból 

stb. Közte lesz Dózsa György vaskoronája, a pal- 

lós, melylyel Békés Gáspár és társai lefejeztettek, 

a nemzeti lobogó, melyet Petőfi Sándor és Jókai 

Mór hoztak magukkal Kolozsvárra 1848-ban stb. 

stb. Szóval a kiállitás szerfelett érdekesnek igér- 

kozik, mintegy ezerőtszáz tárgy lesz itt felhalmoz- 

va, mind érdemes a megfigyelésre. A budapesti 

napilapokat és különösen a képes lapokat előre 

figyelmeztetjük, hogy gondoskodjanak értesitések- 

ről s a képes lapok vétessenek másolatokat a ki- 

válóbb tárgyakról. 

- Meghivás. Felkéretnek a t. cz. egye- 

temi hallgató urak, miszerint a f. é. november 

hó 21. a jogi kar II. számu tantermében tartan- 

dó közgyülésre minél számosabban megjelenni 

sziveskedjenek. Tárgy: 1. Az egyenruhán teendő 

némely módositások, és a jelvények elhagyása, 

vagy azok viselhetése iránti folyamodvány. 2. A 

kolozsvári gyógyszerésztan hallgatőknak, az egye- 

1115 

temi itjusághóz intézett folyamodványa. 3. Esetle- 

ges inditványok. Kolozsvártt, 1877. november hó 

20-án. Kábdebó Ferencz, ifjusági elnök, Györffy 

Gyula, jegyző. 

- A „Polgári dalegylet" ez idei rend- 

kivüli dalestélyét f. évi deczember hó 26.án, ka- 

rácson másodnapján tartja meg, melyre előre is 

felhivjuk az érdeklődők figyelmét. 

- Szolnok-Dobokamegyei hirek. 

Déés város képviselőtestülete, Róth Pál pol- 

gármester lemondását nem fogadván el, Róth Pál 

a város ügyeinek vezetését ujból átvette. - Bá- 

rány Róza, a kolozsvári állami tanitónő-képez- 

de növendéke, s a déési műkedvelő társaság tag- 

ja Körösbányára segéd-tanitónővé neveztetett ki. 

- Jeszenszki Mathild tanitónőnek a közokta- 

tási miniszter engedélyt adott, hogy Szamosujvárt 

egy 6 oszt. magánjellegű elemi leány-iskolát ál- 

lithasson. - Dé6és-Aknán és Málomban a 

roncsoló toroklob miatt a tanitást megszüntették. 

-Szamosujvárt e hó 13-án választották 

meg a megyei bizottsági tagokat, és pedig: Duha 

Gerőt, Bárány Lukácsot, Nyegrucz Jenőt, dr. 

Molnár Antalt, Gopcsa Jóakhimt, Osztián Kristó- 

fot, Simai Gergelyt, ifj. Bányai Todort s Kor- 

buly Jánost. 

- Hunyadmegyei hirek. A „Hu- 

nyad" czimű lap uj évig bizonyos, hogy fenn fog 

állani és uj év után hihetőleg átveszi a lapszer- 

kesztését a tulajdonjoggal együtt dr. Hollaky Im- 

re ügyvéd, ujévig pedig vezetni fogja Nemes 

Ödön. - A dévai m. kir. állami reáltanoda, 

oly tanezközökkel van ellátva, hogy bizony bár 

mely nagy városban is megjárna. Tanerők pedig 

olyanok vannak, kik a szó nemes értelmében 

megfelelnek magasztos hivatásuknak. Csak egy kár, 

az, hogy a helyiség nem felel meg a czélnak, 

egyik része a tanodának már felette régi, oly 

annyira, hogy a tantermekben a padlás düuczok- 

kal van megtámasztva, a másik része ugyan uj, 

de abban nincs sok köszönet, mert az ugy épült, 

hogy csak akkor nem esik bé a viz, ha nem esik. 

- Van Dévának egy igen pompás casinoja, 

egy gyönyörű szép emeletes épület igen szép 

kerttel. Van a casinonak igen csinos könyvtára, 

olvasó és társalgó-terme, pompás táncz-terem és 

szinpad, és a mi az egészben a legszebb és leg- 

jobb az, hogy az egész épület a casino tulajdo- 

na. - Van továbbá Dévának törvényszéke, 

a megye székhelye szintén Déva, vnn honvédsége, 

vannak igen jó tüzoltói, és van igen szép és mű- 

velt közönsége. - 8ok szópet és jót találtam 

és láttam Déván, minek igazán örültem, de ta- 

láltam és láttam olyasmit is, mi nemcsak hogy 

nem tetszett, hanem mondhatom, hogy igen rosz 

batást is tett reám, ugyanis a dévaiak panasz- 

kodnak, bogy teljes lehetetlenség a hunyadme- 

gyei oláhokat magyarositani. Belátom a nehézsé- 

get kint a falvakban a hegyek között, de nem a 

városban, ott, Dévának magyar közönsége sokat 

mondok tiz év alatt tökéletesen magyarosithatná 

Déva városát, és pedig a legegyszerübb móoon, 

ne beszéljenek a dévai magyarok azon dévai olá- 

hokkal oláhal, kik a magyar nyelvet igen jól ér- 

tik. Személyesen győződtem meg: egy pár uri 

emberrel elmentem egy vendéglőbe, alig hegy 

bémentünk a terembe, el kezdtek a vendéglős- 

nével oláhul beszélni, midőn figyelmeztettem ba- 

rátaimat, hogy beszéljenek az asszonysággal ma- 

gyarul, azt mondották, hogy nem érti a magyar 

szót, és csodák csodája! én öt percz alatt felvág- 

tam a szép asszony nyelvét, ki igen jól társal- 

gott vélem magyarul, barátim pedig lesütötték 

egy kissó szemüket, de megigérték, hogy az) én 

methodusom szerint fognak jövőben eljárni. - A 

megyei bizottsági tagok választása már az 

egész megyében végbement, az oláh elem van 

többségben, de dicséretére kell mondani, hogy 

nem történnek magyarellenes izgatások. 

Vándory Lajos. 
- Am.-vásárhelyi korosolya egylet 

e hó 18-án délután tartá meg ez évi rendes köz- 
gyülését a tanácsház nagytermében. Az érdekelt- 

sék ezuttal nagyobb volt, mint az ezelőtti ren- 

des közgyülések iránt; az egyletnek mintegy 32 

tagja volt jelen. Schneider [József kir. táblai ta- 

nács elnök, a korcsolya-egylet elnóke megnyitván 

a gyülést, a jelenlevők először is Mentovics Gyula 

titkár jelentését hallgatták meg : ezen jelentés ne- 

vetesebb tárgya volt az Elba melletti állandó kor- 
csolyahely megszerzése és berendezése iránt tett 
lépések eredménye. Ezután Törpényi János gond- 

nok és ifj. Gáspár Antal pénztárnok tette meg 
jelentését, mely utóbbiból azon örvendetes értesülést, 

szerezte a közgyülés, hogy az egylet jelenlegi va- 

gyona megközeliti a 900 frtot. Az alelnök és a 

12 tagu bizottmány lemondván tisztéről, az uj va- 
lasztás következett. Mielőtt azonban szavazásra 

került volnaga dolog, az egylet egyik tagja azon 

javaslatot tette, hogy a bizottmány tagjai közé 

necsak férfiak, hanem a szépnemből is választas- 

sanak be. A javaslat természetesen mint az „E. 

H." irja nagy tetszéssel fogadtatott, hanem az is 

természetes, hogy - miután a jelenlevők csupán 

férfi tagok hajlama és nézete, az elfogadott elv- 
ből igen sokféle irányban ágazott el - az első 

szavazás eredménye az lett, hogy az absolut több- 

séget csak az elnők Szász Róbert és hét bizott- 

mányi tag kapta meg; második. harmadik, sőt 
negyedik szavazásra került a dolog, miga válasz- 

tás telyesen eldőlt : az eredmény a szavazatok több- 

sége szerint sorral következő lett: megválasztat- 

tak: elnökké Szász Róbert, bizottmányi tagokká : 

nők, Sándor Ágnes k. a., [Gáspár Terka k. a. és 

Istvánfi Pálné urnők; férfiak; Mentovich Gyula, 

Görög József, ifj. Gáspár Antal, Chevassus Fe- 

rencz, Bothos Gyula, Törpényi János, Sándor 

Kálmán, Fülep Sándor és Istvánfi Antal. 
- Két heti izgás-mozgás után létrejött 

valahogy a Verhovay-Hermannféle népgyülés Bu- 

dapesten a nemzeti lovardában. A tágas terembe 

mintegy másfél ezer egyén sereglett össze. Grosz 

Adolf megnyitván a gyülést, Farkas Győrgy 

választatott meg elnökké. Első szónokul F romm 

Antal ügynök állt az asztalra. Beszéde a vámja- 

vaslat s az autonom tarifa ellen irányult. Utána 

a Szegedről felrándult Bakay Nándor szólt a 

népgyülés jogosultságáról. A tejedelem és ja nép 

- ugymond - mint az államélet két ténysző- 

je, kell, hogy kölcsönösen egymásra hassanak, s 

bár az országgyűülés a bank törvényjavaslatát már 

megszavazta, a fejedelemtél függ attól szentesi- 

tését megtagadni. Utána Herman Oitó a ter- 

mészettudós szólt, ki meg volt bizva a határoza- 

ti javaslat előterjesztésével. A határozati ja- 

vaslat, mely inkáhb bámulatosan áradozó ve- 

zérczikk, röviden ez: Tiltakozzék a népgyülés a 

banktörvény ellen, a malyet az országgyülés a 

napokban fogadott el, követelje a külén vámterü- 

letet s adja az országgyülésnek küldöttségileg 

tudtára tiltakozását és követelését. A szónoklatok 

mind nagyon mérsékeltek voltak a hat. javaslat- 

hoz képest, mely dühtől tajtékzik. Végül az if- 

juság Verhovay Gyulát kivánta hallani, ki hosz- 

szabb beszédet is tartott s megerősitette a nép- 

gyülés függetlenségi pártjellegét. 

- A pápa elhatározta, hogy a jövő hó 

17-én titkos consistoriumot tart, melyben ismét 

bibornokokat fog kinevezni. Az uj bibornokok a 

következők lesznek: Antonio Pellegrini a Chierici 

di Camera prépost dekanja, kinek esetleges kine- 

vezése nagy feltünést fog kelteni, továbbá Moretti 

ravenai érsek 1871. október 28 óta, a velenczei 

patriarcha és egy osztrák, valószinüleg a salz- 

burgi érsek. 

- A legnagyobb gyémántokról érdekes 

adatokat közöl Streeter „Frecious stones and 

gems" czimű könyve. E könyv szerint nem oly 

könnyü meghatározni, hogy a jelenleg ismert 

gyómántok közül melyik a legnagyobb. E ezi- 

mért két versenytárs pályázik: a portugal koro- 

na s a mattini (Borneo) rajah gyémántköve. A 

portugál gyémánt minőségét kétségbe vonják, 

mivel sokan csak fehér topáznak tartják; a kő 

maga 1680 karatu s tyuk tójás nagyságu. A por- 

tugal kormány nem ád fölvilágositást a kő érté- 

ke felől, de Streeter, ha csakugyan gyémánt, 60 

millió font sterlingre becsüli. A borneói gyémán- 

tot 100 év előtt találták a szigeten; fi67 karat. 

A bataviai kormányzó 150,000 dollárt és két 

hadihajót igért érte, de hasztalanul. E kő sok 

ármánykodásoknak volt kitéve, de a rajahknak 

mindeddig sikerült megőrizni a „talizmánt". Az 

orosz czári jogarban levő Orlow-féle gyémánt 

1943/, karatot nyom. II. Katalin 90,000 frtért 

vette, azonkivül 10,000 frt évi jövedelmet jutta- 
tott a kereskedőnek, ki azt meghozta. Az Orlow 

rosszul van csinálva. Az orosz korona gyémántai 

között van egy 86 karatu is, mely csak részben 

van csiszolva. Igen természetes, hogy a csiszolt 

gyémánt tetszetősebb, de nem oly értékes. A csi- 

szolás által fényt nyer a kő, de veszt sulyban. 

Az a hires gyémánt is, melyet az orleansi her- 

czeg 135,000 frtért vett, 410 karatot nyomott, 

s a csiszolás által 1368/, karatuvá lett. a. west- 

minsteri herczeg 86 karatu gyémántját a csiszolás 

78 karatura apasztotta. Erre nézve legnagyobb 

bizonyiták azonban a hires Kohinoor, mely 186 

karattal jött Angliába, s a csiszolás által 1851- 

ben 80 karatot vesztett. Szakértők állitása sze- 

rint a Kohinoor fényének növekedése nem áll 

arányban sulyának kisebbedésével. Brewster Dá- 

vid előrelátta azt az eredményt, és Albert herczeg 

a csiszolás ellen is nyilatkozott. 

- Dumas Sándorról nem a legkedve- 

zőbben nyilatkozik egy franczia iró, Emile Zola, 

ki „Les Rougon Mabuarts czimű kitünő regény 

sorozatával a legnevesebb irók sorába küzdte fel 

magát. Dumas fils - mond Zola - sohasem 

emelkedik az emberihez, a mi müveinek sajátsá- 

gosan szük korlátokat szab. A társadalomhoz ka- 

paszkodik, bizonyitéka ennek főmüve a Demimon- 

de, mely már csaknem érthetlen, s a melyen igen 

nagyon elbámészkodnak unokáink. Moliére él, 

mert örök embert festett, Dumas ur nem fog él- 

ni, mivel a férfiak és nők bizonyos osztályának, 

melynek életformái a szokásokkal változnak, fes- 

tésére szoritkozott. Mint gondolkodó középszerü, 

eltelve mindenféle nevetséges eszmékkel s bele- 

merülve egy rögeszmébe a nélkül, hogy egyebet 

tanult volna oly axiomáknál, melyek üresek és 

dörgők akár a dob. Mint iró egyátalában másod- 

rangu, jóllehet a boulevardok, s a börze világa 

elragadtatásba esik prozája fölött. § minthogy ép- 

pen alkalmul kinálkozik, utalok legutóbb, az aka- 

demiai erény dijáról mondott beszédére, mely a 

legselejtesebb s legbarbarabb dolgozatok egyike. 

Ez utóbbi véleményében aligha nem csalatkozik 

Zola ur, irja az „Ellenőr." 

SPORT. 

Felséges királynénk legmagasabb névnapját 

e hó 19-én a kolozsvári falka-vadász-társulat igen 

szépen sikerült versenynyel ünnepelte meg a ko- 

lozsvári versenytéren, melyen a borongó idő da- 

czára jelen volt a kolozsvári urirend éliteje. Ver- 
senybirák voltak: gróf Bánffy György, Inczédi 
Samu, eztedes és Bartha Lajos lovaregyleti tit- 
kár; inditott báró Huszár Ádám; kezdődött fél 1 
órakor a következő renddel: 

1I. Pezsgő-verseny 11/, mfd. 
1. Gr. Bethlen Sándor, 6 é. sga. h. Rabló, 

lovagolva a tulajdonos által 631/. klg. 
2. Br. Bánffy György, 6 é. sga. k. Csárdás, 

lovagolva a tulajdonos által 67 klg. 
3. Macskássy Miklós 6 é, p. h. Bogár, lo- 

vagolva a tulajdonos által 77 kig. 
4. Br. Wesselényi Béla 4 é. p. k. Melinda, 

lovagolva a tulajdonos által 70 kigr. 
Mind a 4 ló szépen indult, a vezetésre Rab- 

ló válalkozott, utána Csárdás, Melinda egész az 

utolsó fordulóig nyomukba, a hol osztán kezdett 
szépen felhuzódni és egy hoszszal elsőnek érkezett, 

második Rabló, 3 hoszszal utána Csárdás. Idő két 
huszanöt másodpercz. 

II. Elegyverseny 11/, mfid. 
1. Gr. Bánffy György 6. é. p. k Kedves, 

lovagolva br. Bánffy György 67 klgr. 
2. Macskássy Miklés A. é. fr. k. Gilda, lo- 

vagolva a tulajdonos által 77 kigr. 
3. Gr. Bethlen Sándor legifj. 5. é. p.h. Vil- 

lám, lovagolva a tulajdonos által 63 és fél kigr. 
4. Br. Wesselényi Béla id. p. k. Tündér, 

lovagolva a tulajdonos által 70 kigr. 
5. Bennel Kálmán ur ő. é. p. h. Princ- 

Gregor, lovagolva a tulajdonos által 60 kilgr. 
Égyforma indulás után Kedves, Gilda és 

Tündér kiváltak és az utolsó fordulóig egyfor- 
mán haladtak, itt Tündér átvette a vezetést és 2 
hoszszal nyert, Gilda második, Kedves 1 hoszsal 

harmadik,idő két harminczkilencz másodpercz. 

Paraszt-verseny. 

Dij az elsőnek 2 arany, a másodiknak 1 

arany, a harmadiknak 2 frt, adta gróf Bánfly 
György. 

indult 4 16, a két elsőjdijt nyerte Nagy Ist- 

ván kolozsvári lakós, a harmadikat Tőkés Miklós 

lovas rendőrszolga, idő 4 perecz. 
IV. Magán fogadás 11/4 mrfld. 

1. Macskássy Miklós 5. é. p. k. Nelly, lo- 

vagolta br. Wesselényi Béla 77 kigr. 

2. Br. Bánfly György 6 é.sg. k. Nefelejcs, 

lovagolta a tulajdonos 67 klgr. 

Nefelejes elejétől vezetett és 3 boszszal 

nyert. 
V. Vigasz-verseny. 

1. Gr. Bethlen Sándor Rabló, lovagolta br. 

Bánffy György 67 klgr. 
2. Macskássy Miklós Nelly, lovagolta br. 

Wesselényi Béla. 
4. Bennel Kálmán Princ Gregor, lova- 

golva a tulajdonos által. 
Rabló elejétől vezetett és nyert, Nelly 2 

hoszszal második, Princ Gregor lemaradt. 

NEMZETI () SZINHÁZ. 
Bérlet 50-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán november 21-én 1877. 

ITT ELŐSZÖR 

A PURFTÁNOK. 
Bellini operája 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 
Valton, lord - Török K. 
György, testvére - Marczell Géza. 
Takbot Arthur Scholaszter János. 
Sir Forth Richard - Caravatti Pietro. 
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Henriette - - Kriger Cornelia. 
Sir Roberton- - Beczkey. 
Elvita- - - Gerecsné M. L. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Délben érkeztek. 

Feladatott Eudapesten nov. 20. 10 ó. 50 p. d. e. 
Érkezett Kolozsvárra nov. 20. 11 ó. 50 p. d. e. 

Karsnál ötezer török el- 

esett, hétezer elfogatott, három 

száz ágyu esett az oroszok birto- 
kába. 

Orchanienél az oroszok három 

támadását visszaverték a törökök. 

A franczia senatus a kormány- 

nak 142 szóval 1838 ellen a napirend- 
ben bizalmat szavazott. 

Feladatott Budapesten nov. 20. 11 ó. 40 p. d. e. 
Érkezett Kolozsvárra nov. 20. 12 ó. 4 p. d. u. 

A curia mai ülésén Lanczkyt 
és társait a vizsgálati fogságból sza- 
badlábra helyezni rendelte. 

Feladatott Rudapesten nov. 20. 11 ó. 40 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 20. 12 ó. 6 p. d. u. 

A székely fegyverszállitáso 

ügyében vádlottakat, nevezetesen 

Lanczkyt, Gaál Endrét, Gaái Ist- 

vánt, Horváth Ignáczot, Mihály Al- 

bertet, Szücs Mihályt, Csűdör An- 
drást, Bossi Györgyöt a legfőbb ité- 
lőszék szabadlábra helyezte, Balázsy 

és Nagy Ezekiel elbocsátását hely- 

benhagyta. 

Feladatott M.-Vásáshelytt nov. 20. 2 ó. 45. p. d.u. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 20. 2 ó.45 p. d. u. 

A legfőbb itélőszéktől ma már 

megérkezett táviratilag a rende- 

let, hogy a székely foglyok azonnal 

szabadon bocsáttassanak. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 



Pályázati hirdetés. 
A székely- keresztúri állami tanitóképezdénél a kertészi állomás 

1878. ápril 24-én betöltendő lévén, arra az igasgatótanács ezennel pá- 
lyázatot hirdet. 

Ez állomás javadalmai: 400 forint évi fizctés havi részletek- 
ben, szabadlakás az intézet kerti lakában és 200 [ öl területű veteményes. 

A kertész kötelességei: 4 holdnyi gyümölcsös és veteményes 
mivelésének utasitás szerinti vezetése és a képezdei ifj ság oktatása a 
gyakorlati kertészetben. E végett a magyarnyelvben teljes otthonosság 
kivántatik. 

Kellő bizonyitványokkal felszerel: folyamodványok 

187. január I-ig, 
(406) alúlirthoz küldendők be. 

Székely-Keresztur, 1877. november 1. 
(3-3) 

KOZMA FERENCZ, 
m. k. állami tanitóképezdei igazgató 

Wilvános hijelentés !! 
Kedvezőtlen körülmények arra kényszeritenek, hogy üzlettelepünkkel Bécsben fel- 

hagyjunk, s összes árúkészletünket gyári Aron jóval alót eladjuk. 
. Gyors elárusitást eszközlendő, csak (400) (3-16) 

6 frt 15 krért 
áruljuk a következő gyakorlati és jó czikkeket, u. m. 

1 praecisions-órát megfelelő hosszú láncz- 1 czukorszelenezét paliszánderfából, leg- 

czal; a jó járásért egy évi kezességet szebb szobrászmunkával kirakva, vexir- 
váltalunk. závárral. 

1 asztali lámpát biztonrági brennerrel, 1 czukorfogót, örökké fehéren maradó tém- 
igen gyakoriati. . anyagból. 

1 asztal-takarót, elegáns és dússzinű, fi- 6 darab illatos egészségi szappant, dr. 
nom angora-gyapjuból. Duponttól. 

10 aczélmetszetü képet, hires mestermű- 
vek másolati, melyekkel 2 szobát fel- 
diszíthetni 

1 theafőző-készüléket, melylyel 2 percz 
alatt a legjobb theát megfőzhetni. 

1 terracotta szobrot, egyúttal tiüzelőszer, 

G kést, kemény nyéllel, aczél éllel. 
6 villát, kemény nyéllel. 
6 evőkanalat, cs. k. szab.,, örökké fehéren 

mauraid. 

6 kávés-kanalat, ecs. k. 
héren marad. 

szab.,, örökké fa- 

z MALOT HECTOR. A világ szállodája. Regény 2 kötetben.. 
8 MARTUS M. C. E. Mathematikai fe adatok a közép iskolák felső 

IMILL JÁNOS STUART. A deductiv és inductiv logika rendszere. 

NEDECZKY ISTVÁN, Deák. A képviseleti alkotmány megállapitása. 
PETŐFI SÁNDOR összecs költeményeinek illustrált diszkiadása kötve 16 frt - kr. 

SZABÓ ALAJOS Dr. A bázi allatok boncztana, tekintettel az élettanra 4 fri - kr. 
szÁSszZ KÁROLY Salamon. Tőrténeti költemény. 
VARGA FERENCZ. Szeged város története. I. kötet. : 
WEISZ BÉLA Dr. A nemzetgazdaságtan néhány alapkérdéseinek 

: ZLAMÁL VILM S Dr. Részletes állatkór- és gyógytan. 
BODNÁR ZSIGMOND, irodalmi dolgozatai ; 
BARAKONYI KRISTÓF. Biblia magyarázatok a szószékben és füg- 

HALLER KÁROLY. Gazdasági jogisme. A gazdasági tanintézetek 

TORMAY BÉLA. A szarvasmarha és annak tenyésztése. 

ALMANACH, magyar tud. akadémi. 1478-a. ift k 
BALLAGI ALADÁR Dr. A megyar nyamdászat történelmi 

fejlődése 1412- 1871. 
DEGRE ALAJOS. Itthos. Regény 2 kötetben . 
DILLNBERGER EMIL. Gyógyászati vény-zsebkönyv. 

1 frt 40 kr. 
. . 2 frt 80 kr. 

2-ik a gramm- 
1 frt 60 kr. sulyrendszer szerint átdolgozott kiadás. Ara 

DÓCZI LAJOS, Csók. Vigjáték 4 felvonásban. 2-ik kiadás 1 frt 80 kr. 
FERENCZY JÓZSEF. Tompa Mihály ; : : 1 frt - kr. 
FEDILLET OCTÁV. Fülöp szerelme. Regény. . ; ? - frt 80 kr. 

4 fri - kr. 
1 frt 20 kr. 

FIÁTH FERENCZ B. Életem és élményeim. 2 kötet. 
JENVAY GÉZA. A nagyravágyás átka. Történeti regény. 
JÓKAI MÓR történelmi regénytára: A névtelen vár. Eddig 4 füzet 

jelent meg, egy-egy füzet ára - frt 50 ki. 
Előfizetés félévenként (13 füzet) : . 5 frt - kr. 

egész évre (26 füzet) . 10 frt - kr. 
KÁKAY ARANYOS (Nt. 2.) Ujabb országgyülési fény és árny- 

képek. 1877. ; 1. fit 60 kr. 
- frt 50 kr. 
2 frt 40 kr. 

KÁRMÁN JÓZSEF. A tabonáról. Kardos tanitó és Mihály gazda 
KEMÉNY ZSIGMOND. Férj és nő. Regény. 
KUTIÁK ÁGOSTON. A Douna és Tisza árvizveszélyei Magyarorszá- 

. gon és azok orvoslása . ; 1 frt - kr. 
LÖWY MÓR Dr. A toroklobról. - frt 50 kr. 

2 frt 80 kr. 

osztályainak 1 írt 30 kr. 

3 kötet egy-egy 3 frt - ke. 

árt 40 kr. 
2 frt b0 kr. 

- frt 80 kr. 

2 frt 40 kr., 

Elegante Welt Notiz Kalender fűr 1878. 
Nilson Krisztina arczképével; diszkötésben. Ára 1 frt 20 kr. 

Landwirthschafts-Kalender für 1878. 
Vierter Jahrgang Redigirt von Dr. Martin Wilckens. 

Ára csinos kötésben 1 frt 00 kr. 

Határidő naptár. 
Mindennemüű hivatalnokok, ügvvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, 

utazók és üzérek számára 1878. Ára csinos kötésbea 1 írt 20 kr. 

Naptári jegyzék könyvecske gazdák számára I874. 
Szerkeszti Jurenák Aurél. Ára 1 frt. 

tár Jogász-naj 
187-ik évre. 

Szerkeszti Szántó József, köz- és váltó-ügyvéd. 

Második évfolyann. 
TARTALOM: 

Az uralkodóház.-- Miniszterelnökségi személyzet. - Felség szomélye körüli 
miniszterium személyzete, - Belügyminiszterium személyzete. - Országos levéltári 
személyzet. - Főrendi és képvise őházi irodák személyzete.- Fiu ei magyar-horvát 
tengerparti korm. személyzete. - Pénzügyminiszteriumi személyzet.- Jogügyigaz- 
gatósági személyzet. - Pénzügyigazgatóságok szem.- Illetékkiszabási hivatalok.- 
Adófelügyelőségek. - Adóhivatalok, - Földmivelés-, ipar és kereskedelmi minisz- 

jelenlegi felfogása a külföldi tudományban. 
öfrt 50 kr.1 
tírt 50 kr. 

gelékül nehány egyházi beszéd 1 írt 60 kr. 

1 frt 60 kr. 
2 frt kr. 

növendékei és a mezeigazdák szükségletéhez alkalmazva 

finom kiállitásban, minden szalonasztal 1 levesmerőt, cs k. szab., tömör. 

disze. 1 tejmerőt, cs. k. szab., tömör. i 
1 domino-játékot, teljes, megfelelő fa-- 

szekrónyben. S0 darab. l 

Mind e felsorolt 50 darab ára összesen csak 

mu frt 15 kr. 
Minden darabért kezesség vállaltatik. e 

ü Vereinigte Export-CCompagnie 
Czin : Bécs, Burgring, 3. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

! 
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Eladó ház 
Kolozsvárt hidutczában, a 27. számu ujonan épült 

(423) emeletes SAROK-HAZ. (3-6) 
Énrtekezhetni =27. szám alatt a tulajdonossal. 

eltt idááazka üsemtátátásátátádátésátáésátáal 

x 
x 
x 
* 
x 

Épen most jelent meg és kapható 
stein .ános 

könyvkereskedésében Kolozsvárt. 

ÜCj abb országgyüűlési 

FENYé 
Irta Kákay Aranyos (INr. 2.) 

Tartalom : 

A mameluk. (Bevezetés gyanánt.) 

187. 

Houchárd. Csernátony. Beöthy Algernon. 
Kármán. Kautz Gyula. Szilágyi Dezső. 
Bakcsi. Dr. Emmer Kornél. Éber Nándor. 

Szende Béla. 
Pedmaniczky Frigy. br. 
Baldacsy Antal br. 
Kaas Ivor br. 

Horváth Gyula. 
Móricz Pál. 
Ghyczy Kálmán. 
Nagy György. 

Ára 1 frt 60 kr. 
memezmza 

Kemény Gábor br. 
Péchy Tamás. 
Wenckheim Béla br. 
Rónay István. 

KODOLÁNYI ANTAL. Gazdasági zsebnaptár. Függelékül: Magyar gazdák év- 

KIS KÉPES NAPTÁR 20 kr. 

Naptárak 1878-dik évre. 
könyve. Ara 2 frt. , 

DEÁK FERENCZ naptára. Képekkel. II. évfolyam. Ára 50 kr. 
UJ FALI NAPTÁR, egész iv 30 kr. 
CSALÁDI NAPTÁR, 21-dik évfolyam 80 kr. 
KERESZTYÉN KÉPES NAPTÁR 20 ke. 

i1878-dik évre. 
Ára helyben GO kr., postán 

küldve GőE5 kr. 

melyösszeg postai utalványnyalelőrebeküldendő. 

A következő érdekes tartalommal jelent meg 
a Magyar Polgár nagy naptára 1878-ra. 

1.) Naptát rész. 2.) Phaotasmagoria, költemény Jókai Mórtól. 
3.) Boka Károly Teleki Sándortól. 4.) Egy éj, szabadságban. 5.) A 
háromság, költemény Lauka Gusztávtól. 6.) Az ázsiai szinházak dr. 
Grübler Károlytól. 7.) A ballet keletkezésének története Arnold- 
tól. 8.) Remény nélkül költemény, Szász Gerőtől. 9.) Az én leányom, 
Teleki Sándortól. 10) A párisi életből. 11.) Az én menyasszonyom, 

13.) A E Váradi Antaltól. 12.) Giles utazása Nyugot-Ausztráliában. 
görgényi szirthez, költemény Bornemisza Camillátoóol. 14.) Dante. 
15.) Az én muszkám, Teleki Sándortól. 16.) Az anyám levele, köl- 
temény, E. Kovács Gyulától. 17.) Nagy Frigyes barátnéi, Amt 
Frigyestől. 18.) Népballada, közli Szabó Sámuel. 19.) Mexikói 
romok, Wiener Rudolftól. 20.) Egy nap Dárius király udvarában, 

véletlen. 22.) Kertemhez, 
költemény Tolnay Lajostól. 28.) Az én első szerelmem, Jónástól. 
24.) II Passatore, Teleki Sándortól. 25.) Gondolatok, Karr Al- 
fonstól. 26.) A nővérek, (Tennyson után) Hegedüs István. 27.) 

A házas élet 

Justi Ferdinándtól. 21.) A szerencsés 

Stambul lefátyolozott hölgyei. 28.) A pisai torony. 29.) 
rabszolgái. 30.) Az uralkodók jegyzéke. 31.) Tiszti czimtár. 32.) Kolozs- 

vári kalauz. 33.) A Királyhágón innen eső vásárok. 34.) Bélyeg illetékek. 
35.) Távirda. 36.) Posta. 37.) Hirdetések. E gazdag tartalmu naptár 
ára csak 60 kr. Megrendelhető postai úton is, utalványokkal. Min- 
den 10 példányra egy ingyen póéldány jár. 

(395) 

ismét megnyitottam. Elvállalt kötelezettségeim g 

vétel-árban. sőt a körülményekhez képest 

nál számosabban szerencséltetni fog, mert hasonl 
kinálkozik, s köztudomású tény, hogy áruim 
vonhatók. 

Kolozsvárít, oktober-hó 1877. 

Hitelezőimmel barátságosan kiegyezke 
éN s - a uam-uimme 

(Kolozsvártt, főtér báró Wesselényi-ház) 

tároztam dús választéku avany- ezüst- és drágakő-áruimat, minden nyereség nélkül, csuapaánn 

erről a t. cz. n. é. közönséget értesitni bátorkodom, remélem, hogy nagybecsű látogatásával an- 

Egyszersmind tudatom, hogy Egyptomból nyert megbizás következtében mindenféle valódi 
drágakövet, gyöngyöket és antik ékszert legmmagasabb arban hbevásárlok. 

yors és pontos teljesithetése tekintetéből elha- 

még azomn alól is elárúsitni, s a midőn 

ó alkalom, ékszerek megszerzésére, igen ritkán 
a legtisztábbak s valódiságuk kétségbe nem 

Tisztelettel : 
hberg Lőrincz. Reic 

: , Unubertől, kitunő szesz 
Benczés tapasz nyilt sebek ellen. Egy té- 

terium szem.- Bányakapitányságok személyzetei. - Bányabiztosságok személyze. 
tei, - Postaigazgatóságok személyzetei. - Távirdaigazgatóságok személyzetei. - 

Tengerészeti hatóság személyzete Fiuméban. - Vözmunka és közlek désügyi mi- 
niszteriunm szem.- Aláreudelt központi hatóságok személyzete. - Vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszterium szem.- Közalapitványi hatóságok. Igazságügyi minisz- 
terium szem.-- Curia semmitőszéki osztályának szem.- Kegyelmi tanács.- Curia 
legfőbb. itélőszéki osztálya. - Kir. itélőtáola személyzete Budapesten. - Kir. itélő- 
tábla személyzete Marosvásárhelyen. - Kir. törvényszékek szem - Kir. járásbiró- 
ságok szem. - Sajtóügyi biróságok. - Bányaügyi törvényszékek. - Telekkönyvi 
hatósággal felruházott járásbiróságok. - Közjegyzői dijszabályzat. - Ügyvédi köny- 
vek vezetését rende-ő m. szabályzat, - Tolmácsok névjegyzéke.- Ügy édi kama- 
rák. - Az igazolt ügyvédek betüseros székhelyek szerinti elősorolása. - Kir. köz- 
jegyzői kamarák.- Kir. közjegyzőségek betürendben.- A m. k. igazságügymi- 
niszterium ügyrende. - Kir. Horvát-szlavon miniszterium és személyzete Budapes- 
ten. - Horvát-Szlavon.Dalmátországok kormánya Zágrábban.- Horvátországi fő- 
és alispánok.- Törvénykezési hivatalok. - Horvát kir. törvényszékek. - Honvé- 
delmi miniszterium. - Állami számvevőszék. - Törvényhatóságok megye szerinti 
névsora. - Városok tisztviselőinek betürendes vévsora. 

HKülönfélék. 

Ügyvédi dijszabás. - Illeték fokozat. - 80/, kamat 1-12 hóra.- Átszámi- 
tási táblázat métermértékekről. - Táblázat postai küldemények bérmentesitéséhez. - 
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Távirási dijszabályzat - Budapesti járásbiróságok. - Budapesti utczák betűrend- 
ben.- Budapesti váltójegyzök névsora. - Pénzértékek. - Sorsjegyek huzási napja 
1878-ban.- Bélyeg- és il etékszabás. - Telekkönyvi bekelelezési százalékot mu- 
tató tábla. - Bélyegilletéki táblák. 

Technischer Kalender, 
für Maschienen - und Hütten - Ingenienre bearbeitet 

von H. Fehland 1878. Ára kötve 3 frt 96 kr. 
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-Eado e. 
gyógyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. „zum gold. Reichsapfel. 

(393) (6-12) 
Ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult 

gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 
NIEB. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelőlését. - Az 

alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletben és netalán kész- 
letben nem levő szerek iránti megrendelések legrövidebb idő alatt és legjutányosabban 
eszközöltetne", és felvilágositások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. - Küldemé- 
nyek a vidékre, bérmentesitett pénzküldés, vagy utánvét melle.t. - Vidéki megrendelések- 
nél csomagolásért darabonkint 10 kr. számittatik. Nagyobb küldeményeknél csomagolás sa- 

ját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 

— 

i-oráa Pirker-től, kitüúnő szer a bőr 
Kali ereme, tisztátalanságai ellen 1., 2., 3., 

4., számu, 1 üvegese 1 frt. 

Lendtner testvérek hires tyuk- 
szem tapasza, jebezekban1? airab 0 

kr. 3 darab 18 kr. 

Elet-essentia (prágai cseppek, i 
svéd cseppek), megromlott gyomor. rosz 

20 kr. 

valódi eredeti, igen meg- 
Csukamáj-olaj, tisztitva a legkitünőbb mi- 

uőségü. Egy üveg 1 frt. 

; i i A üvegcse 1 frt. o. / Akustikon (fülszesz) 4. "s nas 
melegen és nedvesen tartja oltalmazza meghülés 
s ennek következményei ellen; közvetiti szabályos 
képződését a fülzsirnak, melynek hiánya főoka 
oly sok fülbajnak. 

Ha ; ti W. Ottm. Bernhardtól, 
Havasi fű-szesz Müűünchenben, a müncheni 

első orvosi tekintélyek által legkitünőbb háziszer- 
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, külö- 
nösön emésztési gyöngeség, étvágy-hiány, gyo- 
morhurut stb ellen s ezersz eresen bevált. Üveg- 
cséje 70 kr. 

gyorsan Anmerikai köszvény-kenőcs m 
tosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvényes és csúszos baj, nevezetesen hátgerincz 
baj, tagszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, 

(Moospfianzen 
fülszaggatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. Mohanöveny-szeletkek, Zelteln) dr. 

; i.vi cs. kir, szab. valódi Sechneeberger-től Pozsonyban, kitünő gyógyszer 
Anatherin szá]-viz Popp J. G-től álta- köhögés, rekedtség. hurut stb. ellen. Egy doboz 

lánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg- 38 kr. 
é cse 1 frt 40 krajczár. A : Horbabny gyögyszerésztől alpesi y gyógyszerésztől. alpesi ő 

: Szem-essentia dr. Romershausentől, a lát- Neuroxyiia, 1üvekből készitett növénykivonat 
. erő erősitésére és fentartá- köszvényes, csúzos, különösen pedig minden gyen- 

sára; eredeti üvegcsékben a 2 frt 50 kr. és 
1 frt 50 kr. 

geségi bajok ellen. Egy üvegese 1 frt., erősebb 
hatályu 1 frt 20 kr. 

hisadác allan Ezen szer eltá-a Por lábizzadás ellen. Fzea szer eltá 
zadást s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, 
épen tartja a lábbelit és ártalmatlan szernek van 
bebizonyuva. Egy doboz ára 50 kr. 

dr. Gölis-től, általánosan jeles- 
, z 

Emésztőpor nek elismert háziszer aranyeres 
bajok, gyomorsavany, gyomorhév, étvágyhiány, 
dugulás stb. ellen. Égy doboz 1 frt 20 kr., fél- bé 
doboz 8S4 kr. E 

ini v A Pserhofer J- 
Tannochinin-hajkenőcs fászhofer 3 

vosok és laikusok által valamennyi hajnövesztő 
szer között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan 

kiállitott nagy szeleneze 2 frt. ű 

Steudel tanártól Egyetemes tapasz, iet é.nete 
bek, mérges kelevények, a lábak régi, időszakon- 
kint felnyil5 kelései, makacs mirigykelések, fájó 
pokolvar, sebes és gyuladásos mell, megfagyott 
tagok, köszvény és hasonló bajok eílen jónak bi- 
zonyult. Egy tégely 50 kr. 

gely ára 50 kr, 

arti itn Pserhofer J-től Vértisztitó labdacsok tefet től 
mes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik 
betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat 
ezerszeresen be nem bizonyitották volna. A leg- 
makacsabb esetekben, melyekben minden egyéb 
szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok 
számtalenszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacs- 
csal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., 
postán küldve 1 frt 10 kr. (1tekercsnél kevesebb 
nem küldetik szét.) Számtalan levéi érkezett, 
melyek irói hálát mondanak e pilulákért, melyek- 
nek a legkülönbfélébb és legsulyosabb betegsé- 
gökben egészségük helyreállitását köszönik. A ki 
ecsak egyszer kisérletet tett volük, tovább 
ajánlja. 

Chachou aromatisée, öszönteti e ) száj kellemetlen 
lehelletét, mely dohányzás stb. következménye, 
1 szelence 50 kr. 

Chinai toilette-szappan, 3gekélete- 
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 

i itó Bulrich A. W- Egyetemes tisztitó-só Beziet 
ziszer megzavart emésztés minden következmé- Es 

nyei, u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyo- 
morhév, aranyér, dugulás síb. ellen, 1 csomag 

sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen átat t 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 r. Fe atai asz cs. kir. ált. szab. Würth W.-től 

általónosan ismert jeles háziszer 00 p ? évek óta lyukas fogak önplombi- 
Fiaker-por, hurut, lekedtség, fojtóköh stb. 

ellen, 1 doboz 35 kr. 

Pserhofer J-től, évek óta 
Fagy balzsam legbiztosabb szernek van el- 

ismerve mindennemü fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr, 

rozására legjobb szerül ismerve, 1 etni 1 ft20 kr. 
Fogpor Meider tanár utasitása szerint, egy 

doboz 40 kr. 

M ndennemü fogporok, paszták és tinkturák, 

ö n valódi angol, a gyermekek 
Foggyöngyök, fogzásának megkönnyitésére ; 

Égy csomag 2 frt. 
sok év George Pate pektorale-ja, 4. 

nyálkásodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és 

A e r 
. dr. Liebig utasitása szernt ké- 

Hús kivona szitve, a Liebig-társaságtól. Fray- 
Bentosban, eredeti szelenczékben 1 font írt 5,30. 
1/2 font frt 2,75. 1/4 font frt 1,55. 1/s font 85 kr. 

megbizható szer szélkóros tüdőbajok, gégebántaimak ellen legjobb és leg- 
Golyva balzsam, nyak ellen. 1 üvegecse 40 kellemesebb segéd-szernek általánosan elismerve. 

krajczár. 1 doboz ára 50 kr. 

Nyomatott Stein Járcs m. k. egyetemi nyemdásznál az ev. 1ei. tarcca Letivei Kolozsvártt, 
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